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περιοχή της σύμβασης της Επιτροπής Αλιείας Βόρειου Ειρηνικού 

 



 

EL 1  EL 

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση και στόχοι της πρότασης 

Η παρούσα πρόταση αποσκοπεί στην εφαρμογή των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης 

(ΜΔΔ) που εγκρίθηκαν από την Επιτροπή Αλιείας Βόρειου Ειρηνικού (NPFC) στο πλαίσιο 

της σύμβασης για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής 

θάλασσας στον Βόρειο Ειρηνικό Ωκεανό (στο εξής: σύμβαση). Η NPFC είναι η περιφερειακή 

οργάνωση διαχείρισης της αλιείας (στο εξής: ΠΟΔΑ) που είναι αρμόδια για τη διαχείριση 

των αλιευτικών πόρων στην περιοχή εφαρμογής της σύμβασης. 

Η NPFC έχει εντολή να εγκρίνει ΜΔΔ για τα αλιεύματα που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής 

της σύμβασης. 

Η ΕΕ είναι μέλος της NPFC από το 2022. Από τον Απρίλιο του 2024, η NPFC κατένειμε 

στην Ένωση αλιευτικές δυνατότητες για τον κολιό. Η ΕΕ μπορεί να χορηγήσει άδεια σε ένα 

αλιευτικό σκάφος στην περιοχή της σύμβασης. 

Σύμφωνα με το άρθρο 9 παράγραφος 1 της σύμβασης, τα ΜΔΔ που εγκρίνονται από την 

επιτροπή NPFC είναι δεσμευτικά για τα μέλη της NPFC, εκτός εάν διατυπωθεί αντίρρηση. 

Κάθε μέλος πρέπει να διασφαλίζει τη συμμόρφωση με τα εν λόγω μέτρα και την επιβολή 

τους. 

Η παρούσα πρόταση καλύπτει τα μέτρα που έχει εγκρίνει η συνεδρίαση των συμβαλλόμενων 

μερών από το 2015, όπως τροποποιήθηκαν (σε ορισμένες περιπτώσεις) κατά τις επόμενες 

ετήσιες συνεδριάσεις της, τα οποία πρέπει να εφαρμοστούν όσον αφορά τις αλιευτικές 

δραστηριότητες των σκαφών της ΕΕ που αλιεύουν σκουμπρί με μεσοπελαγικές τράτες. Μόλις 

τα μέτρα της NPFC τεθούν σε ισχύ, η ΕΕ πρέπει να διασφαλίσει τη συμμόρφωση με αυτά, ως 

διεθνείς υποχρεώσεις. 

Η παρούσα πρόταση αποσκοπεί στην εφαρμογή των υφιστάμενων μέτρων της NPFC και στη 

δημιουργία μηχανισμού για την εφαρμογή μελλοντικών μέτρων.  

Η παρούσα πρόταση έχει στόχο να διασφαλίσει ότι η ΕΕ μπορεί γρήγορα: i) να εφαρμόζει 

μέτρα προς όφελος του στόλου της ΕΕ· ii) να διασφαλίζει ισότιμους όρους ανταγωνισμού για 

τις επιχειρήσεις· και iii) να υποστηρίζει περαιτέρω τη μακροπρόθεσμη βιώσιμη διαχείριση 

των αποθεμάτων. Για την ταχεία εφαρμογή των κανόνων της NPFC, η παρούσα πρόταση 

προβλέπει επίσης την ανάθεση κατ’ εξουσιοδότηση αρμοδιοτήτων στην Επιτροπή δυνάμει 

του άρθρου 290 της ΣΛΕΕ, προκειμένου να λαμβάνεται μέριμνα για τις τροποποιήσεις στα 

μέτρα της NPFC καθώς και να διασφαλίζεται ότι τα αλιευτικά σκάφη της ΕΕ 

δραστηριοποιούνται σε ισότιμη βάση, ώστε οι κανόνες να είναι οι ίδιοι με τους αντίστοιχους 

κανόνες των άλλων συμβαλλόμενων μερών. Με τις κατ’ εξουσιοδότηση εξουσίες ανατίθεται 

στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις σε σχέση με την αναφορά 

αλιευμάτων κολιού, την αυτόματη διαβίβαση του συστήματος παρακολούθησης σκαφών, τα 

καθήκοντα του κέντρου διαχείρισης αλιείας, τις τεχνικές προδιαγραφές των συσκευών 

εντοπισμού, τον χρόνο αναφοράς και τις αποστάσεις θέσης, την παρακολούθηση και την 

αναφορά της μεταφόρτωσης, συμπεριλαμβανομένου του περιφερειακού προγράμματος 

παρατηρητών, τις υποχρεώσεις του πλοιάρχου των αλιευτικών σκαφών κατά την επιβίβαση 

και την επιθεώρηση στην ανοικτή θάλασσα, τα δικαιώματα των παρατηρητών, τον κατάλογο 

εικαζόμενων σοβαρών παραβάσεων κατά τη διάρκεια διαδικασίας επιθεώρησης, τον 

κατάλογο εικαζόμενων σοβαρών παραβάσεων που λαμβάνεται από άλλο μέλος της NPFC, τις 

υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων για τις αλιευτικές δραστηριότητες, τις αναφορές σε 
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έγγραφα της NPFC που πρέπει να χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη της ΕΕ σε σχέση με 

τη σήμανση των σκαφών και τις ετήσιες εκθέσεις αλιευμάτων. 

• Συνέπεια με τις ισχύουσες διατάξεις στον τομέα πολιτικής 

Η παρούσα πρόταση συμπληρώνει και συνάδει εν γένει με τις λοιπές διατάξεις του δικαίου 

της Ένωσης στον εν λόγω τομέα. Ωστόσο, σε ορισμένες περιπτώσεις θεσπίζονται τεχνικές 

παρεκκλίσεις από τις ισχύουσες πράξεις για το σύστημα παρακολούθησης σκαφών και τη 

μεταφόρτωση εν πλω λόγω της φύσης των ειδικότερων προτεινόμενων μέτρων. 

Η παρούσα πρόταση συνάδει με το μέρος VI (εξωτερική πολιτική) του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 1380/2013 σχετικά με την Κοινή Αλιευτική Πολιτική (στο εξής: ΚΑΠ), που προβλέπει 

ότι η ΕΕ ασκεί την εξωτερική αλιεία της σύμφωνα με τις διεθνείς της δεσμεύσεις όσον αφορά 

την περιφερειακή συνεργασία στον τομέα της αλιείας. 

Η πρόταση συμπληρώνει τον κανονισμό (ΕΕ) 2017/2403 σχετικά με τη διαχείριση των 

εξωτερικών αλιευτικών στόλων, ο οποίος προβλέπει ότι τα αλιευτικά σκάφη της ΕΕ 

υπόκεινται στον κατάλογο αδειών αλιείας σύμφωνα με τους όρους και τους κανόνες των εν 

λόγω ΠΟΔΑ, καθώς και τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου για την 

παράνομη, λαθραία και άναρχη (στο εξής: ΠΑΑ) αλιεία, όπως τροποποιήθηκε με τον 

κανονισμό (ΕΕ) 2023/2842 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 22ας 

Νοεμβρίου 2023. 

Η παρούσα πρόταση δεν καλύπτει τις αλιευτικές δυνατότητες για την ΕΕ, όπως 

αποφασίστηκαν από τη συνεδρίαση των συμβαλλόμενων μερών της NPFC. Σύμφωνα με το 

άρθρο 43 παράγραφος 3 της ΣΛΕΕ, εναπόκειται στο Συμβούλιο να εκδίδει μέτρα σχετικά με 

τον καθορισμό των τιμών, των εισφορών, των ενισχύσεων και των ποσοτικών περιορισμών, 

καθώς και σχετικά με τον καθορισμό και την κατανομή των αλιευτικών δυνατοτήτων. 

• Συνέπεια με άλλες πολιτικές της Ένωσης 

Άνευ αντικειμένου. 

2. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ, ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ 

• Νομική βάση 

Η πρόταση βασίζεται στο άρθρο 43 παράγραφος 2 της ΣΛΕΕ, καθώς προβλέπει διατάξεις που 

απαιτούνται για την επίτευξη των στόχων της ΚΑΠ. 

• Επικουρικότητα (σε περίπτωση μη αποκλειστικής αρμοδιότητας) 

Δεδομένου ότι η πρόταση εμπίπτει στην αποκλειστική αρμοδιότητα της Ένωσης [άρθρο 3 

παράγραφος 1 στοιχείο δ) της ΣΛΕΕ], δεν εφαρμόζεται η αρχή της επικουρικότητας. 

• Αναλογικότητα 

Η πρόταση θα διασφαλίζει ότι το δίκαιο της ΕΕ συνάδει με τις διεθνείς υποχρεώσεις που έχει 

θεσπίσει η NPFC και ότι η ΕΕ συμμορφώνεται με τις αποφάσεις που λαμβάνονται από 

ΠΟΔΑ της οποίας είναι συμβαλλόμενο μέρος, εν προκειμένω την NPFC. Η πρόταση δεν 

υπερβαίνει τα αναγκαία όρια για την επίτευξη των εν λόγω στόχων. 

• Επιλογή της νομικής πράξης 

Η νομική πράξη που επιλέχθηκε είναι κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου. 
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3. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΩΝ, ΤΩΝ 

ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΩΝ ΜΕ ΤΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΤΩΝ 

ΕΚΤΙΜΗΣΕΩΝ ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

• Εκ των υστέρων αξιολογήσεις / έλεγχοι καταλληλότητας της ισχύουσας 

νομοθεσίας 

Άνευ αντικειμένου. 

• Διαβουλεύσεις με τους συμφεροντούχους 

Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η εφαρμογή μέτρων της NPFC που είναι δεσμευτικά 

για τα συμβαλλόμενα μέρη. Πραγματοποιείται διαβούλευση με τους εθνικούς 

εμπειρογνώμονες και τους εκπροσώπους του κλάδου από τις χώρες της ΕΕ τόσο κατά την 

προετοιμασία της ετήσιας συνεδρίασης των μερών στην οποία εγκρίνονται τα μέτρα όσο και 

κατά τη διάρκεια των διαπραγματεύσεων στη συνεδρίαση. Κατά συνέπεια, δεν θεωρήθηκε 

απαραίτητο να διεξαχθεί διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα μέρη σχετικά με την παρούσα 

πρόταση. 

• Συλλογή και χρήση εμπειρογνωσίας 

Άνευ αντικειμένου 

• Εκτίμηση επιπτώσεων 

Άνευ αντικειμένου. 

• Καταλληλότητα και απλούστευση του κανονιστικού πλαισίου 

Η παρούσα πρόταση δεν συνδέεται με το πρόγραμμα βελτίωσης της καταλληλότητας και της 

αποδοτικότητας του κανονιστικού πλαισίου (στο εξής: REFIT). 

• Θεμελιώδη δικαιώματα 

Η παρούσα πρόταση δεν έχει επιπτώσεις στην προστασία των θεμελιωδών δικαιωμάτων. 

4. ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η πρόταση δεν έχει δημοσιονομικές επιπτώσεις. 

5. ΛΟΙΠΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

• Σχέδια εφαρμογής και ρυθμίσεις παρακολούθησης, αξιολόγησης και υποβολής 

εκθέσεων 

Άνευ αντικειμένου. 

• Αναλυτική επεξήγηση των επιμέρους διατάξεων της πρότασης 

Το κεφάλαιο I περιέχει γενικές διατάξεις, όπως το αντικείμενο και το πεδίο εφαρμογής, οι 

στόχοι και οι ορισμοί, καθώς και η άδεια σκάφους. 

Το κεφάλαιο II θεσπίζει μέτρα για την προστασία των θαλάσσιων ειδών, μεταξύ άλλων όσον 

αφορά: i) την προστασία των καρχαριών και την αφαίρεση πτερυγίων καρχαρία μαζί με την 

αναφορά παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και ii) την προστασία των ανάδρομων ιχθύων με 

σχετικές διατάξεις για την αναφορά παρεμπιπτόντων αλιευμάτων, iii) την ανάκτηση 

εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή άλλως απορριφθέντων εργαλείων και iv) την 

απαγόρευση της απελευθέρωσης πλαστικών υλών και άλλης θαλάσσιας ρύπανσης. 

Στο κεφάλαιο III καθορίζονται μέτρα παρακολούθησης και ελέγχου, συμπεριλαμβανομένων 

κανόνων για: i) διατάξεις για την παρακολούθηση του κολιού· ii) σήμανση σκάφους· iii) το 
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σύστημα παρακολούθησης σκαφών (στο εξής: VMS)· vi) τις μεταφορτώσεις και μεταφορές 

εν πλω, την παρακολούθησή τους σε λιμένα και τη σχετική αναφορά των στοχευόμενων 

ειδών· v) κανόνες σχετικά με την επιβολή: vi) επιβίβαση και επιθεώρηση στην ανοικτή 

θάλασσα, συμπεριλαμβανομένου του ορισμού των σοβαρών παραβάσεων και της σχετικής 

επιβολής· και vii) την παράνομη, λαθραία και άναρχη αλιεία. 

Το κεφάλαιο IV περιέχει τελικές διατάξεις σχετικά με τις υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων, 

τους κανόνες περί εμπιστευτικότητας και προστασίας των δεδομένων, καθώς και την 

ανάθεση εξουσιών και την άσκηση της εν λόγω ανάθεσης. Οι κατ’ εξουσιοδότηση 

αρμοδιότητες περιλαμβάνουν την παρακολούθηση των αλιευμάτων κολιού, την αυτόματη 

διαβίβαση του συστήματος παρακολούθησης σκαφών, τα καθήκοντα του κέντρου διαχείρισης 

αλιείας, τις τεχνικές προδιαγραφές των συσκευών εντοπισμού, τον χρόνο αναφοράς και τις 

αποστάσεις θέσης, την παρακολούθηση και την αναφορά της μεταφόρτωσης, 

συμπεριλαμβανομένου του προγράμματος περιφερειακών παρατηρητών, τις υποχρεώσεις του 

πλοιάρχου των αλιευτικών σκαφών κατά την επιβίβαση και επιθεώρηση στην ανοικτή 

θάλασσα, τις υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων για τις αλιευτικές δραστηριότητες, τις 

αναφορές σε διεθνή καθήκοντα των κρατών μελών και τα παραρτήματα του παρόντος 

κανονισμού. 
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2026/0290 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

για τη θέσπιση μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στην 

περιοχή της σύμβασης της Επιτροπής Αλιείας Βόρειου Ειρηνικού 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ 

ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και ιδίως το άρθρο 

43 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής(1), 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Στόχος της κοινής αλιευτικής πολιτικής (στο εξής: ΚΑΠ), όπως ορίζεται στον 

κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 

είναι να διασφαλίζει ότι η εκμετάλλευση των έμβιων υδρόβιων πόρων συμβάλλει στη 

μακροπρόθεσμη περιβαλλοντική, οικονομική και κοινωνική βιωσιμότητα(2).  

(2) Με την απόφαση 98/392/ΕΚ του Συμβουλίου(3), η Ένωση ενέκρινε τη σύμβαση των 

Ηνωμένων Εθνών, της 10ης Δεκεμβρίου 1982, για το δίκαιο της θάλασσας. Με την 

απόφαση 98/414/ΕΚ του Συμβουλίου, η Ένωση ενέκρινε τη συμφωνία για την 

εφαρμογή της εν λόγω σύμβασης σχετικά με τη διατήρηση και τη διαχείριση των 

αλληλοεπικαλυπτομένων αποθεμάτων και των άκρως μεταναστευτικών 

ιχθυαποθεμάτων(4), οι οποίες περιλαμβάνουν αρχές και κανόνες όσον αφορά τη 

διατήρηση και τη διαχείριση των έμβιων πόρων της θάλασσας. Στο πλαίσιο των 

 
(1) ΕΕ C […] της […], σ. […]. 
(2) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 

Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με την Κοινή Αλιευτική Πολιτική, την τροποποίηση των κανονισμών του 

Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1954/2003 και (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και την κατάργηση των κανονισμών του 

Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 και (ΕΚ) αριθ. 639/2004 και της απόφασης 2004/585/ΕΚ του 

Συμβουλίου (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 22, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(3) Απόφαση 98/392/ΕΚ του Συμβουλίου, της 23ης Μαρτίου 1998, για τη σύναψη από την Ευρωπαϊκή 

Κοινότητα της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας και της συμφωνίας, της 

28ης Ιουλίου 1994, σχετικά με την εφαρμογή του μέρους XI της εν λόγω σύμβασης (ΕΕ L 179 της 

23.6.1998, σ. 1, ELI:  http://data.europa.eu/eli/dec/1998/392/oj). 
(4) Απόφαση 98/414/ΕΚ του Συμβουλίου, της 8ης Ιουνίου 1998, για την επικύρωση από την Ευρωπαϊκή 

Κοινότητα της συμφωνίας για την εφαρμογή των διατάξεων της σύμβασης των Ηνωμένων Εθνών για 

το δίκαιο της θάλασσας της 10ης Δεκεμβρίου 1982, οι οποίες αφορούν τη διατήρηση και τη διαχείριση 

των αλληλοεπικαλυπτομένων αποθεμάτων ιχθύων (ιχθείς που απαντώνται τόσο εντός όσο και εκτός 

των αποκλειστικών οικονομικών ζωνών) (αλληλοεπικαλυπτόμενα αποθέματα) και των αποθεμάτων 

άκρως μεταναστευτικών ιχθύων (ΕΕ L 189 της 3.7.1998, σ. 14, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/1998/414/oj). 
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ευρύτερων διεθνών υποχρεώσεών της, η Ένωση συμμετέχει στις προσπάθειες που 

καταβάλλονται στα διεθνή ύδατα για τη διατήρηση των ιχθυαποθεμάτων. 

(3) Σύμφωνα με την απόφαση (ΕΕ) 2022/314 του Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 

2022(5), η Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης για τη διατήρηση και 

διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής θάλασσας στον Βόρειο Ειρηνικό 

Ωκεανό, η οποία άρχισε να ισχύει στις 19 Ιουλίου 2015 και με την οποία συστάθηκε η 

Επιτροπή Αλιείας Βόρειου Ειρηνικού (στο εξής: NPFC).  

(4) Η NPFC εκδίδει μέτρα διατήρησης και διαχείρισης τα οποία είναι δεσμευτικά για τα 

συμβαλλόμενα μέρη και τα συνεργαζόμενα μη συμβαλλόμενα μέρη της NPFC, 

συμπεριλαμβανομένης της Ένωσης. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζει για πρώτη φορά 

τα μέτρα διατήρησης και διαχείρισης της NPFC που εγκρίθηκαν από το 2015 έως το 

2026 και αφορούν τις αλιευτικές δραστηριότητες που ασκούνται από ενωσιακά σκάφη 

στην περιοχή της σύμβασης. 

(5) Για τη διασφάλιση της συμμόρφωσης με την ΚΑΠ, η Ένωση έχει εκδώσει 

νομοθετικές πράξεις με τις οποίες θεσπίζεται σύστημα ελέγχου, επιθεώρησης και 

επιβολής, το οποίο περιλαμβάνει την καταπολέμηση των δραστηριοτήτων παράνομης, 

αδήλωτης και ανεξέλεγκτης (στο εξής: ΠΑΑ) αλιείας. Ειδικότερα, ο κανονισμός (ΕΚ) 

αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου(6) όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 

2023/2842 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Νοεμβρίου 

2023(7), θεσπίζει ενωσιακό σύστημα ελέγχου, επιθεώρησης και επιβολής, με συνολική 

και ολοκληρωμένη προσέγγιση, ώστε να διασφαλίζεται η συμμόρφωση με όλους τους 

κανόνες της ΚΑΠ. Ο εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 2025/2196 της Επιτροπής(8) 

θεσπίζει λεπτομερείς κανόνες εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του 

Συμβουλίου. Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου(9) προβλέπει τη 

δημιουργία κοινοτικού συστήματος πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της ΠΑΑ 

 
(5) Απόφαση (ΕΕ) 2022/314 του Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 2022, σχετικά με την προσχώρηση 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη σύμβαση για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων της 

ανοικτής θάλασσας στον Βόρειο Ειρηνικό Ωκεανό (ΕΕ L 55 της 28.2.2022, σ. 12, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
(6) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως 

ενωσιακού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, 

τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) 

αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 

509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 

και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 

(ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
(7) Κανονισμός (ΕΕ) 2023/2842 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 22ας Νοεμβρίου 

2023, για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, καθώς και για την 

τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1967/2006 και (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου και 

των κανονισμών (ΕΕ) 2016/1139, (ΕΕ) 2017/2403 και (ΕΕ) 2019/473 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου όσον αφορά τον έλεγχο της αλιείας (ΕΕ L, 2023/2842, 20.12.2023, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2842/oj). 
(8) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2025/2196 της Επιτροπής, της 17ης Οκτωβρίου 2025, για τη θέσπιση 

λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου όσον αφορά 

την πρόσβαση σε ύδατα και πόρους, τον έλεγχο της αλιείας, την επιτήρηση, την επιθεώρηση και την 

επιβολή των κανόνων, τη μείωση ποσοστώσεων και αλιευτικών προσπαθειών, τα δεδομένα και τις 

πληροφορίες και για την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής 

(ΕΕ L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(9) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 του Συμβουλίου, της 29ης Σεπτεμβρίου 2008, περί δημιουργίας 

ενωσιακού συστήματος πρόληψης, αποτροπής και εξάλειψης της παράνομης, λαθραίας και άναρχης 

αλιείας, τροποποίησης των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1936/2001 και (ΕΚ) 

αριθ. 601/2004 και κατάργησης των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 1093/94 και (ΕΚ) αριθ. 1447/1999 (ΕΕ 

L 286 της 29.10.2008, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 
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αλιείας. Ως εκ τούτου, δεν κρίνεται απαραίτητη η ενσωμάτωση των εν λόγω 

διατάξεων στον παρόντα κανονισμό. 

(6) Σύμφωνα με το άρθρο 29 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013, η 

θέση της Ένωσης στις περιφερειακές οργανώσεις διαχείρισης της αλιείας βασίζεται 

στις βέλτιστες διαθέσιμες επιστημονικές γνωμοδοτήσεις προκειμένου να 

διασφαλίζεται ότι η διαχείριση των αλιευτικών πόρων είναι σύμφωνη με τους στόχους 

της ΚΑΠ, ιδίως με τον στόχο της προοδευτικής αποκατάστασης και διατήρησης των 

πληθυσμών των αποθεμάτων ιχθύων πάνω από τα επίπεδα βιομάζας που μπορούν να 

παράγουν τη μέγιστη βιώσιμη απόδοση και με τον στόχο να εξασφαλίζονται οι 

προϋποθέσεις ώστε η αλιευτική και η μεταποιητική βιομηχανία και οι χερσαίες 

δραστηριότητες που συνδέονται με την αλιεία να είναι οικονομικά βιώσιμες και 

ανταγωνιστικές. 

(7) Για την ταχεία ενσωμάτωση στο δίκαιο της Ένωσης μελλοντικών μέτρων της NPFC 

που τροποποιούν ή συμπληρώνουν τα μέτρα που θεσπίζονται στον παρόντα 

κανονισμό, θα πρέπει να ανατεθεί στην Επιτροπή η εξουσία έκδοσης πράξεων 

σύμφωνα με το άρθρο 290 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης 

όσον αφορά την αυτόματη διαβίβαση του συστήματος παρακολούθησης σκαφών, τα 

καθήκοντα του κέντρου διαχείρισης αλιείας, τις τεχνικές προδιαγραφές των συσκευών 

εντοπισμού, τον χρόνο αναφοράς και τις αποστάσεις θέσης, την παρακολούθηση και 

την αναφορά της μεταφόρτωσης, συμπεριλαμβανομένου του προγράμματος 

περιφερειακών παρατηρητών, τις υποχρεώσεις του πλοιάρχου των αλιευτικών 

σκαφών κατά την επιβίβαση και την επιθεώρηση στην ανοικτή θάλασσα, τα 

δικαιώματα των παρατηρητών, τον κατάλογο εικαζόμενων σοβαρών παραβιάσεων 

κατά τη διάρκεια μιας διαδικασίας επιθεώρησης, τον κατάλογο εικαζόμενων σοβαρών 

παραβιάσεων που λαμβάνεται από άλλο μέλος της NPFC, τις υποχρεώσεις υποβολής 

εκθέσεων για τις αλιευτικές δραστηριότητες και τις αναφορές σε διεθνή καθήκοντα 

των κρατών μελών. 

(8) Η ανάθεση των εξουσιών που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό δεν θίγει την 

ενσωμάτωση μελλοντικών μέτρων διατήρησης και διαχείρισης της NPFC στο δίκαιο 

της Ένωσης μέσω της συνήθους νομοθετικής διαδικασίας. 

(9) Ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων κλήθηκε να γνωμοδοτήσει σύμφωνα 

με το άρθρο 42 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου(10) και υπέβαλε επίσημες παρατηρήσεις στις []. Η 

επεξεργασία των δεδομένων στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού πρέπει να 

πραγματοποιείται σύμφωνα με τους σχετικούς κανόνες για την προστασία των 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και την εμπιστευτικότητα, όπως αναφέρεται στα 

άρθρα 112 και 113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου(11). 

 
(10) Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 

2018, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα από τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη 

κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της 

απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1725/oj). 
(11) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως 

ενωσιακού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, 

τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) 

αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 

509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 

και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 1966/2006 

(ΕΕ L 343 της 22.12.2009, σ. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj). 
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Προκειμένου να διασφαλιστεί η εκπλήρωση των υποχρεώσεων που απορρέουν από 

τον παρόντα κανονισμό, τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα θα πρέπει να 

αποθηκεύονται για περίοδο έως και 10 ετών. Σε περίπτωση που τα δεδομένα 

προσωπικού χαρακτήρα είναι απαραίτητα προκειμένου να δοθεί συνέχεια σε 

παράβαση και για επιθεωρήσεις ή δικαστικές ή διοικητικές διαδικασίες, θα πρέπει να 

είναι δυνατό τα εν λόγω δεδομένα να αποθηκεύονται για περίοδο που υπερβαίνει τα 

10 έτη, αλλά όχι πέραν των 20 ετών. 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

Κεφάλαιο I  

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει διατάξεις για τη διαχείριση, τη διατήρηση και τον έλεγχο 

σχετικά με την αλιεία για τους αλιευτικούς πόρους στην περιοχή της σύμβασης της 

Επιτροπής Αλιείας Βόρειου Ειρηνικού(12) (στο εξής: NPFC). 

Άρθρο 2 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται μόνο στα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που 

χρησιμοποιούνται ή προορίζονται να χρησιμοποιηθούν για αλιευτικές δραστηριότητες στην 

περιοχή της σύμβασης. 

Άρθρο 3 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «σύμβαση»: η σύμβαση για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών 

πόρων της ανοικτής θάλασσας στον Βόρειο Ειρηνικό Ωκεανό(13)· 

2) «περιοχή της σύμβασης»: η περιοχή στην οποία εφαρμόζεται η παρούσα 

σύμβαση, όπως ορίζεται στο άρθρο 4 παράγραφος 1 της σύμβασης· 

3) «αλιευτικοί πόροι»: όλα τα ψάρια, μαλάκια, καρκινοειδή και άλλα θαλάσσια 

είδη που αλιεύονται από αλιευτικά σκάφη εντός της περιοχής της σύμβασης, 

εκτός από: 

α) καθιστικά είδη, εφόσον εμπίπτουν στα κυριαρχικά δικαιώματα 

παράκτιων κρατών σύμφωνα με το άρθρο 77 παράγραφος 4 της 

σύμβασης του 1982 και είδη-δείκτες ευπαθών θαλάσσιων 

οικοσυστημάτων, όπως τα Alcyonacea, Antipatharia, Gorgonacea και 

 
(12) Απόφαση (ΕΕ) 2022/314 του Συμβουλίου, της 15ης Φεβρουαρίου 2022, σχετικά με την προσχώρηση 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης στη σύμβαση για τη διατήρηση και τη διαχείριση των αλιευτικών πόρων της 

ανοικτής θάλασσας στον Βόρειο Ειρηνικό Ωκεανό (ΕΕ L 55 της 28.2.2022, σ. 12, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/dec/2022/314/oj). 
(13) Σύμβαση για τη διατήρηση και διαχείριση των αλιευτικών πόρων της ανοικτής θάλασσας στον Βόρειο 

Ειρηνικό Ωκεανό (ΕΕ L 55 της 28.2.2022, σ. 14). 
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Scleractinia, καθώς και οποιοδήποτε άλλο είδος-δείκτης ευπαθών 

θαλάσσιων οικοσυστημάτων που εγκρίθηκε από την NPFC· 

β) κατάδρομα είδη· 

γ) θαλάσσια θηλαστικά, θαλάσσια ερπετά και θαλάσσια πτηνά· και 

δ) άλλα θαλάσσια είδη που καλύπτονται ήδη από προϋπάρχουσες διεθνείς 

πράξεις διαχείρισης της αλιείας εντός του πεδίου αρμοδιότητας των εν 

λόγω πράξεων· 

4) «αλιευτικές δραστηριότητες»: 

α) η πραγματική ή η επιχειρούμενη διερεύνηση, αλίευση, ανάσυρση ή 

συλλογή αλιευτικών πόρων· 

β) κάθε δραστηριότητα που εύλογα αναμένεται να οδηγήσει στον 

εντοπισμό, την αλίευση, την ανάσυρση ή τη συλλογή των εν λόγω πόρων 

για οποιονδήποτε σκοπό· 

γ) η επεξεργασία των εν λόγω πόρων στη θάλασσα και η μεταφόρτωση των 

εν λόγω πόρων εν πλω ή σε λιμένα· και 

δ) κάθε εργασία, στη θάλασσα, προς άμεση υποστήριξη ή για την 

προπαρασκευή, οποιασδήποτε δραστηριότητας που περιγράφεται στα 

στοιχεία α) έως γ), εξαιρουμένης οποιασδήποτε εργασίας που σχετίζεται 

με καταστάσεις έκτακτης ανάγκης στις οποίες διακυβεύονται η υγεία και 

η ασφάλεια μελών του πληρώματος ή η ασφάλεια αλιευτικών σκαφών· 

5) «αλιευτικό σκάφος»: οποιοδήποτε σκάφος το οποίο χρησιμοποιείται ή 

προορίζεται για να χρησιμοποιηθεί για σκοπούς αλιευτικών δραστηριοτήτων, 

συμπεριλαμβανομένων των σκαφών μεταποίησης ιχθύων, των σκαφών 

υποστήριξης, των σκαφών μεταφοράς ή οποιουδήποτε άλλου σκάφους το 

οποίο ασκεί άμεσα τέτοιου είδους αλιευτικές δραστηριότητες· 

6) «αλιευτικό σκάφος της Ένωσης»: κάθε αλιευτικό σκάφος κατά τον ορισμό του 

άρθρου 4 παράγραφος 1 σημείο 5) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1380/2013(14)· 

7) «μητρώο σκαφών»: το μητρών αδειοδοτημένων σκαφών της NPFC· 

8) «κράτος μέλος σημαίας»: το κράτος μέλος του οποίου τη σημαία φέρει το 

αλιευτικό σκάφος· 

9) «Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας»: η σύμβαση 

των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας της 10ης Δεκεμβρίου 

1982(15)· 

10) «απολεσθέντα αλιευτικά εργαλεία»: η κατάσταση κατά την οποία ένα 

αλιευτικό σκάφος της Ένωσης χάνει τον έλεγχο των αλιευτικών εργαλείων του 

ή παραιτείται από τον έλεγχο λόγω ανωτέρας βίας και κάνει κάθε εύλογη 

προσπάθεια για την ανάκτηση των αλιευτικών εργαλείων, αλλά η ανάκτησή 

τους είναι αδύνατη· 

 
(14) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1380/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης 

Δεκεμβρίου 2013, σχετικά με την Κοινή Αλιευτική Πολιτική, την τροποποίηση των κανονισμών του 

Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 1954/2003 και (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και την κατάργηση των κανονισμών του 

Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 και (ΕΚ) αριθ. 639/2004 και της απόφασης 2004/585/ΕΚ του 

Συμβουλίου (ΕΕ L 354 της 28.12.2013, σ. 22 ELI:http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(15) Σύμβαση των Ηνωμένων Εθνών για το δίκαιο της θάλασσας, της 10ης Δεκεμβρίου 1982 (ΕΕ L 179 της 

23.6.1998, σ. 3). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/art_4/par_1/pnt_5/oj
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11) «ανάδρομοι ιχθύες»: ο σολομός Ειρηνικού κέτα (Oncorhynchus keta), ο 

ασημένιος σολομός Ειρηνικού (Oncorhynchus kisutch), ο ροδόχρους σολομός 

Ειρηνικού (Oncorhynchus gorbuscha), ο κόκκινος σολομός (Oncorhynchus 

nerka), ο βασιλικός σολομός του Ειρηνικού (Oncorhynchus tshawytscha), ο 

σολομός της Ιαπωνίας (Oncorhynchus masou) και η ιριδίζουσα πέστροφα 

(Oncorhynchus mykiss)· 

12) «επιτροπή τεχνικών θεμάτων και συμμόρφωσης» ή «TCC»: η επιτροπή 

τεχνικών θεμάτων και συμμόρφωσης που συστάθηκε με τη σύμβαση· 

13) «σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΑΑ αλιείας»: το σχέδιο καταλόγου σκαφών 

ΠΑΑ αλιείας που καταρτίζεται από τον εκτελεστικό γραμματέα της NPFC· 

14) «κατάλογος σκαφών ΠΑΑ αλιείας της NPFC»: ο κατάλογος σκαφών ΠΑΑ 

αλιείας που εγκρίνεται από την NPFC· 

15) «ΚΠΑ»: επιχειρησιακό κέντρο ιδρυθέν από το κράτος μέλος σημαίας το οποίο 

διαθέτει υλισμικό και λογισμικό υπολογιστών που διευκολύνουν την αυτόματη 

λήψη, την επεξεργασία, την ανάλυση, τον έλεγχο, την παρακολούθηση και την 

ηλεκτρονική διαβίβαση δεδομένων· 

16) «συμβαλλόμενο μέρος»: ένα συμβαλλόμενο μέρος της σύμβασης· 

17) «εξουσιοδοτημένος επιθεωρητής»: οι επιθεωρητές που απασχολούνται από τις 

αρχές του συμβαλλόμενου μέρους της NPFC και είναι αρμόδιοι για την 

επιβίβαση και την επιθεώρηση, περιλαμβάνονται στο μητρώο της NPFC και 

είναι εξουσιοδοτημένοι να διεξάγουν δραστηριότητες επιβίβασης και 

επιθεώρησης· 

18) «αδειοδοτημένο σκάφος επιθεώρησης»: σκάφος που περιλαμβάνεται στο 

νηολόγιο της NPFC και είναι εξουσιοδοτημένο να συμμετέχει σε 

δραστηριότητες επιβίβασης και επιθεώρησης· 

19) «αλιευτικό εργαλείο»: κάθε φυσική διάταξη ή μέρος αυτής ή συνδυασμός 

στοιχείων που μπορεί να τοποθετηθεί επάνω ή μέσα στο νερό ή στον θαλάσσιο 

βυθό με σκοπό την αλίευση, τη λήψη ή συλλογή ή τον έλεγχο για την 

επακόλουθη αλίευση, λήψη ή συλλογή αλιευτικών πόρων· 

20) «απορρίμματα»: κάθε είδους απόβλητα τροφίμων, οικιακά απόβλητα και 

λειτουργικά απόβλητα, όπως ορίζονται στο παράρτημα V της σύμβασης 

MARPOL, συμπεριλαμβανομένων της τέφρας αποτεφρωτήρα, των μαγειρικών 

ελαίων, των επιπλεόντων υλικών στερέωσης φορτίου και των υλικών 

επένδυσης και συσκευασίας, αλλά εξαιρουμένων των πλαστικών υλών και των 

απορριμμάτων που επιτρέπεται να απελευθερώνονται σύμφωνα με το 

παράρτημα V της σύμβασης MARPOL· 

21) «πλαστικές ύλες»: στερεό υλικό το οποίο περιέχει ως βασικό συστατικό ένα ή 

περισσότερα πολυμερή υψηλού μοριακού βάρους και το οποίο μορφοποιείται 

είτε κατά την παρασκευή του πολυμερούς είτε κατά την κατεργασία του σε 

τελικό προϊόν με θερμότητα ή πίεση· 

22) «εκφόρτωση»: όλες οι μεταφορές οποιασδήποτε ποσότητας ιχθύων επί του 

σκάφους από ένα σκάφος, εκτός από τη μεταφόρτωση, συμπεριλαμβανομένων 

των μεταφορών ιχθύων σε λιμενική εγκατάσταση, των μεταφορών ιχθύων από 

ένα σκάφος σε άλλο μέσω λιμενικής εγκατάστασης ή άλλου μέσου μεταφοράς, 

και των μεταφορών ιχθύων από ένα σκάφος σε εμπορευματοκιβώτιο, φορτηγό, 

τρένο ή άλλο μέσο μεταφοράς· 
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23) «μεταφόρτωση»: η εκφόρτωση αλιευτικών πόρων ή προϊόντων αλιευτικών 

πόρων που αλιεύονται στην περιοχή της σύμβασης από ένα αλιευτικό σκάφος 

σε άλλο αλιευτικό σκάφος είτε εν πλω είτε σε λιμένα· 

24) «πάροχος υπηρεσιών παρατηρητή»: εξωτερική, μη κυβερνητική και 

ανεξάρτητη οντότητα που παρέχει υπηρεσίες παρατηρητή σε σκάφη 

παραλαβής· 

25) «παρατηρητής»: άτομο που απασχολείται από έναν πάροχο υπηρεσιών 

παρατηρητή με σκοπό να εργαστεί ως παρατηρητής σε αλιευτικά σκάφη· 

26) «εξουσιοδοτημένος παρατηρητής»: παρατηρητής που περιλαμβάνεται στον 

κατάλογο εξουσιοδοτημένων παρατηρητών τον οποίο τηρεί η γραμματεία της 

NPFC· 

27) «άλλη δραστηριότητα μεταφοράς»: η μεταφορά καυσίμων, εργαλείων, υλικών 

ή άλλων προμηθειών, ή η μεταφορά τουλάχιστον ενός προσώπου, από ένα 

αλιευτικό σκάφος σε άλλο αλιευτικό σκάφος στην περιοχή της σύμβασης· 

28) «λιμένας»: κάθε λιμένας, θαλάσσιος τερματικός σταθμός, εγκατάσταση στην 

ξηρά ή άλλος τόπος στην ξηρά που χρησιμοποιείται για την εκφόρτωση, τη 

φόρτωση και την εκφόρτωση, τη μεταφόρτωση, τη συσκευασία ή τη 

μεταποίηση αλιευτικών πόρων και προϊόντων τους ή για τον ανεφοδιασμό με 

καύσιμα ή άλλα εφόδια αλιευτικών σκαφών σε ύδατα υπό εθνική δικαιοδοσία· 

29) «μέτρα διατήρησης και διαχείρισης»: τα μέτρα διατήρησης και διαχείρισης που 

εγκρίνονται από την NPFC· 

30) «συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέρος»: τα συνεργαζόμενα μη 

συμβαλλόμενα μέρη της σύμβασης· 

31) «σκάφος παραλαβής»: κάθε σκάφος που συμμετέχει σε εργασίες 

μεταφόρτωσης, το οποίο παραλαμβάνει αλιευτικά προϊόντα ή άλλα υλικά που 

σχετίζονται με δραστηριότητες μεταφοράς· 

32) «προϊόν αλιευτικών πόρων»: κάθε αντικείμενο που παράγεται ή αποτελείται, 

εν όλω ή εν μέρει, από οποιονδήποτε αλιευτικό πόρο· 

33) «ταξίδι»: ένα ταξίδι το οποίο αρχίζει όταν ένα αλιευτικό σκάφος αποπλέει από 

λιμένα για να ασκήσει αλιευτική δραστηριότητα και ολοκληρώνεται όταν το 

αλιευτικό σκάφος εισέρχεται σε λιμένα· 

34) «καρχαρίας»: κάθε είδος καρχαρία, σελαχιού ή ολοκεφάλου (της τάξης 

Chondrichthyes), εν όλω ή εν μέρει· 

35) «αφαίρεση πτερυγίων καρχαρία»: η αφαίρεση πτερυγίων καρχαρία από τον 

αντίστοιχο καρχαρία και η απόρριψη του υπόλοιπου καρχαρία πριν από το 

σημείο της πρώτης εκφόρτωσης. 

Άρθρο 4 

Άδεια σκάφους 
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Τα κράτη μέλη εκδίδουν άδεια αλιείας για τους αλιευτικούς πόρους στην περιοχή της 

σύμβασης για τα αλιευτικά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους σύμφωνα με το άρθρο 21 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2017/2403(16). 

Κεφάλαιο II  

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΤΩΝ ΘΑΛΑΣΣΙΩΝ ΕΙΔΩΝ ΚΑΙ ΤΟΥ 

ΘΑΛΑΣΣΙΟΥ ΠΕΡΙΒΑΛΛΟΝΤΟΣ 

ΤΜΗΜΑ 1  

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΣΥΓΚΕΚΡΙΜΕΝΩΝ ΕΙΔΩΝ 

Άρθρο 5 

Προστασία των καρχαριών 

1. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης δεν διεξάγουν κατευθυνόμενη αλιεία του 

καρχαρία. 

2. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης δεν διατηρούν επί του σκάφους ούτε διαθέτουν ή 

ελέγχουν με άλλον τρόπο, μεταφορτώνουν ή εκφορτώνουν πτερύγιο καρχαρία που 

δεν είναι φυσικά προσδεδεμένο στον αντίστοιχο καρχαρία, εκτός εάν: 

α) ο καρχαρίας αλιεύεται, λαμβάνεται ή συλλέγεται παρεμπιπτόντως και 

β) είναι δυνατή η ταυτοποίηση του πτερυγίου του καρχαρία και του αντίστοιχου 

καρχαρία. 

3. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης καταγράφουν στα ημερολόγια αλιείας τους, σε 

επίπεδο είδους, κάθε αλίευμα καρχαρία στην περιοχή της σύμβασης. 

4. Τα κράτη μέλη υποβάλλουν ετησίως έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με τα αλιεύματα 

καρχαριών, για διαβίβαση στον εκτελεστικό γραμματέα της NPFC. 

Άρθρο 6 

Προστασία των ανάδρομων ιχθύων 

1. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης που αλιεύουν στην περιοχή της σύμβασης δεν 

αλιεύουν, διατηρούν επί του σκάφους ή εκφορτώνουν ανάδρομους ιχθύς. 

2. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης καταγράφουν στα ημερολόγια αλιείας τους, σε 

επίπεδο είδους, οποιαδήποτε τέτοια αλιεύματα ανάδρομων ιχθύων στην περιοχή της 

σύμβασης. 

3. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να 

εξασφαλίσουν ότι, σε περίπτωση παρεμπίπτουσας αλίευσης ανάδρομων ιχθύων, οι 

εν λόγω ιχθύες επιστρέφονται στο νερό χωρίς καθυστέρηση, κατά τρόπο που 

προκαλεί τη μικρότερη δυνατή βλάβη. 

 
(16) Κανονισμός (ΕΕ) 2017/2403 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 12ης 

Δεκεμβρίου 2017, σχετικά με τη βιώσιμη διαχείριση των εξωτερικών αλιευτικών στόλων και την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1006/2008 του Συμβουλίου (ΕΕ L 347 της 28.12.2017, σ. 81, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj). 
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ΤΜΗΜΑ 2  

ΑΠΟΛΕΣΘΕΝΤΑ Ή ΕΓΚΑΤΑΛΕΛΕΙΜΜΕΝΑ ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΕΡΓΑΛΕΙΑ 

ΚΑΙ ΘΑΛΑΣΣΙΑ ΡΥΠΑΝΣΗ 

Άρθρο 7 

Απαγόρευση απόρριψης ή εγκατάλειψης αλιευτικών εργαλείων  

Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης δεν απορρίπτουν ούτε εγκαταλείπουν αλιευτικά εργαλεία 

στη θάλασσα. Ένα αλιευτικό σκάφος της Ένωσης θεωρείται ότι έχει απορρίψει αλιευτικά 

εργαλεία όταν: 

α) παραιτηθεί από τον έλεγχο των αλιευτικών εργαλείων, εκτός από την 

περίπτωση κινδύνου· ή 

β) απολέσει τον έλεγχο των αλιευτικών εργαλείων ή παρατηθεί από τον έλεγχο 

των αλιευτικών εργαλείων λόγω ανωτέρας βίας και δεν κάνει κάθε εύλογη 

προσπάθεια για την ανάκτηση των αλιευτικών εργαλείων. 

Άρθρο 8 

Απαγόρευση της απελευθέρωσης πλαστικών υλών και άλλων θαλάσσιων ρύπων 

1. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης δεν απελευθερώνουν στη θάλασσα πλαστικές ύλες, 

συμπεριλαμβανομένων των συνθετικών σχοινιών, των συνθετικών διχτυών αλιείας, 

των πλαστικών σακουλών απορριμμάτων και της τέφρας αποτεφρωτήρα από 

πλαστικά προϊόντα. 

2. Η παράγραφος 1 δεν εφαρμόζεται όταν είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί η ασφάλεια 

της ανθρώπινης ζωής ή των σκαφών εν πλω σε περιπτώσεις ανωτέρας βίας που 

προκαλούνται από ακραίες καιρικές συνθήκες ή σε κάθε περίπτωση που συνιστά 

κίνδυνο για την ανθρώπινη ζωή ή πραγματική απειλή για τα σκάφη. 

3. Το κράτος μέλος σημαίας δεσμεύεται ότι το σκάφος του λαμβάνει τα αναγκαία 

μέτρα για να διασφαλίσει ότι η απελευθέρωση αυτή πραγματοποιείται κατά τρόπο 

ώστε να ελαχιστοποιηθεί η πιθανότητα πρόκλησης ζημίας στην ανθρώπινη ή 

θαλάσσια ζωή. Υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή εντός 10 εργάσιμων ημερών από 

το συμβάν. 

Άρθρο 9 

Προληπτικά μέτρα 

1. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης λαμβάνουν όλες τις εύλογες προφυλάξεις και 

κάνουν κάθε εύλογη προσπάθεια προκειμένου: 

α) να αποτρέψουν την εγκατάλειψη, την απώλεια και την απόρριψη αλιευτικών 

εργαλείων στη θάλασσα και την απελευθέρωση απορριμμάτων και πλαστικών 

υλών στη θάλασσα· 

β) να ανακτήσουν τυχόν εγκαταλελειμμένα, απολεσθέντα ή απορριφθέντα 

αλιευτικά εργαλεία, απορρίμματα ή πλαστικές ύλες που απελευθέρωσαν το 

συντομότερο δυνατόν. 

2. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να 

εξασφαλίσουν, στο μέτρο του δυνατού, την ασφαλή αποθήκευση και διατήρηση επί 
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του σκάφους όλων των αλιευτικών εργαλείων, των απορριμμάτων και των 

πλαστικών υλών έως ότου καταστεί δυνατή η απόρριψή τους σε κατάλληλη λιμενική 

εγκατάσταση παραλαβής. 

Άρθρο 10 

Ανάκτηση, αποθήκευση και διατήρηση αλιευτικών εργαλείων και άλλων θαλάσσιων 

ρύπων 

1. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να 

διασφαλίσουν ότι καταβάλλεται κάθε εύλογη προσπάθεια για την ανάκτηση τυχόν 

εγκαταλελειμμένων, απολεσθέντων ή απορριφθέντων εργαλείων, απορριμμάτων ή 

πλαστικών υλών που απελευθέρωσαν το συντομότερο δυνατόν και εάν αυτό είναι 

ασφαλές για τον σκοπό αυτόν. 

2. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να 

εξασφαλίσουν, στο μέτρο του δυνατού, την ασφαλή αποθήκευση και διατήρηση επί 

του σκάφους όλων των αλιευτικών εργαλείων, των απορριμμάτων και των 

πλαστικών υλών έως ότου καταστεί δυνατή η απόρριψή τους σε κατάλληλη λιμενική 

εγκατάσταση παραλαβής. 

Κεφάλαιο III  

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ, ΜΕΤΡΑ ΕΛΕΓΧΟΥ ΚΑΙ ΕΠΙΒΟΛΗ 

ΤΜΗΜΑ 1  

ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗ ΤΩΝ ΑΛΙΕΥΜΑΤΩΝ 

Άρθρο 11 

Κολιός 

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη που αλιεύουν κολιό με εργαλεία τράτας, διαβιβάζουν 

ηλεκτρονικά τα δεδομένα αλιευμάτων στο ΚΠΑ τους και διατηρούν επί του σκάφους και 

διαθέσιμο για επιθεώρηση ακριβές και αναλλοίωτο πρωτότυπο αντίγραφο της αναφοράς 

σύμφωνα με το παράρτημα I, αλιεύματα κατά την είσοδο (COE): ποσότητα όλων των 

αλιευμάτων και των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων ειδών που διαχειρίζεται επί του παρόντος η 

NPFC, καθώς και των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων καρχαρία και σολομού, επί του σκάφους 

ή που περιέχονται στα αλιευτικά εργαλεία του σκάφους, ανά κωδικό είδους FAO κατά την 

είσοδο στην περιοχή της σύμβασης, η οποία διαβιβάζεται πριν ή κατά τη στιγμή της εισόδου 

του σκάφους. 

ΤΜΗΜΑ 2  

ΣΗΜΑΝΣΗ ΣΚΑΦΟΥΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΗΜΑ ΠΑΡΑΚΟΛΟΥΘΗΣΗΣ 

ΣΚΑΦΩΝ 

Άρθρο 12 

Σήμανση σκάφους 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι κάθε ενωσιακό αλιευτικό σκάφος που διαθέτει άδεια να 

φέρει τη σημαία τους, φέρει σημάνσεις που ταυτοποιούνται εύκολα σύμφωνα με τις 

προδιαγραφές που προβλέπονται στο ΜΔΔ 2023-01 σχετικά με τις απαιτήσεις πληροφοριών 

για την νηολόγηση σκαφών, στο παράρτημα 2. 
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Άρθρο 13 

Σύστημα παρακολούθησης σκαφών 

1. Το δορυφορικό σύστημα παρακολούθησης σκαφών (VMS) το οποίο διαχειρίζονται 

τα κράτη μέλη μέσω συσκευής δορυφορικού εντοπισμού, εγκατεστημένης επί 

ενωσιακών αλιευτικών σκαφών, διασφαλίζει την αυτόματη διαβίβαση στο ΚΠΑ 

δεδομένων VMS με σφάλμα στίγματος μικρότερο των 50 μέτρων και διάστημα 

εμπιστοσύνης 99 %. 

2. Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται με την επιφύλαξη των διατάξεων που περιέχονται 

στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1224/2009(17), στον εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) 

2025/2196 της Επιτροπής(18) και στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό (ΕΕ) 

2025/1766 της Επιτροπής(19) και τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης: 

α) υποβάλλουν δεδομένα VMS στα οικεία ΚΠΑ με τη συχνότητα διαβίβασης που 

ορίζεται στο άρθρο 23 του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) 2025/2196 της 

Επιτροπής και διαβιβάζουν συνεχώς δεδομένα VMS στη γραμματεία της 

NPFC, χρησιμοποιώντας το λογισμικό FLUX Transportation Layer, το 

αργότερο 60 λεπτά μετά την παραλαβή των δεδομένων στο ΚΠΑ· 

β) εγκαθιστούν επί του σκάφους συσκευές δορυφορικού εντοπισμού που 

διαθέτουν μοναδικό αναγνωριστικό και έχουν τη δυνατότητα παρακολούθησης 

και καταγραφής δεδομένων στίγματος σκάφους με συχνότητα τουλάχιστον μία 

φορά ανά 10 λεπτά. 

Άρθρο 14 

Τεχνική βλάβη της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού 

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 5 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 

2025/1766 της Επιτροπής, σε περίπτωση τεχνικής βλάβης ή βλάβης στην 

επικοινωνία της συσκευής δορυφορικού εντοπισμού, όταν το ΚΠΑ δεν έχει λάβει 

διαβιβάσεις δεδομένων από το αλιευτικό του σκάφος για δώδεκα συναπτές ώρες 

περισσότερες από δύο φορές κατά τη διάρκεια ενός ημερολογιακού έτους, το κράτος 

μέλος σημαίας ενημερώνει τον πλοίαρχο, τον πλοιοκτήτη ή τον εξουσιοδοτημένο 

αντιπρόσωπο του αλιευτικού σκάφους και διερευνά το θέμα, μεταξύ άλλων 

ζητώντας από εξουσιοδοτημένο υπάλληλο του κράτους μέλους να εξετάσει τη 

 
(17) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου, της 20ής Νοεμβρίου 2009, περί θεσπίσεως 

κοινοτικού συστήματος ελέγχου της τήρησης των κανόνων της κοινής αλιευτικής πολιτικής, 

τροποποιήσεως των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 847/96, (ΕΚ) αριθ. 2371/2002, (ΕΚ) αριθ. 811/2004, (ΕΚ) 

αριθ. 768/2005, (ΕΚ) αριθ. 2115/2005, (ΕΚ) αριθ. 2166/2005, (ΕΚ) αριθ. 388/2006, (ΕΚ) αριθ. 

509/2007, (ΕΚ) αριθ. 676/2007, (ΕΚ) αριθ. 1098/2007, (ΕΚ) αριθ. 1300/2008, (ΕΚ) αριθ. 1342/2008 

και καταργήσεως των κανονισμών (ΕΟΚ) αριθ. 2847/93, (ΕΚ) αριθ. 1627/94 και (ΕΚ) αριθ. 

1966/2006, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/oj. 
(18) Εκτελεστικός κανονισμός (ΕΕ) 2025/2196 της Επιτροπής, της 17ης Οκτωβρίου 2025, για τη θέσπιση 

λεπτομερών κανόνων εφαρμογής του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου όσον αφορά 

την πρόσβαση σε ύδατα και πόρους, τον έλεγχο της αλιείας, την επιτήρηση, την επιθεώρηση και την 

επιβολή των κανόνων, τη μείωση ποσοστώσεων και αλιευτικών προσπαθειών, τα δεδομένα και τις 

πληροφορίες και για την κατάργηση του εκτελεστικού κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 404/2011 της Επιτροπής 

(ΕΕ L, 2025/2196, 12.11.2025, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2025/2196/oj). 
(19) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) 2025/1766 της Επιτροπής, της 27ης Αυγούστου 2025, για τη 

συμπλήρωση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009 του Συμβουλίου με τη θέσπιση κανόνων για τον 

έλεγχο της αλιείας και για την επιτήρηση και επιθεώρηση των αλιευτικών δραστηριοτήτων, την 

επιβολή και τη συμμόρφωση (ΕΕ L, 2025/1766, 12.11.2025, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2025/1766/oj). 
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συσκευή δορυφορικού εντοπισμού επί του σκάφους. Το κράτος μέλος κοινοποιεί 

στην Επιτροπή το αποτέλεσμα της εν λόγω έρευνας εντός δέκα ημερών από την 

ολοκλήρωσή της για διαβίβαση στη γραμματεία της NPFC το αργότερο 15 ημέρες 

μετά την ολοκλήρωση της έρευνας από το κράτος μέλος. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 4 του κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμού (ΕΕ) 

2025/1766 της Επιτροπής, η συσκευή δορυφορικού εντοπισμού που δεν αναφέρει 

δεδομένα VMS επισκευάζεται ή αντικαθίσταται το συντομότερο δυνατόν και, σε 

κάθε περίπτωση, εντός τριάντα ημερών από τη μη διαβίβαση δεδομένων VMS. Όταν 

ένα αλιευτικό σκάφος της Ένωσης επιστρέφει σε λιμένα έπειτα από βλάβη στο 

σύστημα μετάδοσης δεδομένων VMS, το κράτος μέλος σημαίας δεν επιτρέπει στο 

σκάφος να αλιεύει στην περιοχή της σύμβασης έως ότου τεθεί σε λειτουργία επί του 

σκάφους πλήρως λειτουργική συσκευή δορυφορικού εντοπισμού. 

ΤΜΗΜΑ 3  

ΜΕΤΑΦΟΡΤΩΣΗ 

Άρθρο 15 

Γενικές διατάξεις σχετικά με τις μεταφορτώσεις 

1. Με την επιφύλαξη του τίτλου IV κεφάλαιο 1 τμήμα 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

1224/2009 του Συμβουλίου, τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης πραγματοποιούν 

μεταφορτώσεις αλιευτικών πόρων μόνο με άλλα σκάφη που περιλαμβάνονται στο 

νηολόγιο και εφόσον τόσο το σκάφος παραλαβής όσο και το σκάφος εκφόρτωσης 

έχει λάβει τη δέουσα άδεια από το κράτος σημαίας του. 

2. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης απαγορεύεται να λειτουργούν και ως σκάφη 

εκφόρτωσης και ως σκάφη παραλαβής κατά το ίδιο ταξίδι. 

3. Τα σκάφη της Ένωσης που συμμετέχουν σε μεταφόρτωση αναφέρουν όλα τα 

θαλάσσια είδη που αλιεύονται στην περιοχή της σύμβασης, συμπεριλαμβανομένων 

των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και των μη ρυθμιζόμενων ειδών. 

4. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του τίτλου III κεφάλαιο II του εκτελεστικού 

κανονισμού (ΕΕ) 2025/2196 της Επιτροπής, ένα αλιευτικό σκάφος της Ένωσης τηρεί 

ηλεκτρονικό ή φυσικό αρχείο επί του αλιευτικού σκάφους για κάθε μεταφόρτωση 

στην οποία προέβη κατά τη διάρκεια του τρέχοντος ταξιδιού. Το αρχείο 

περιλαμβάνει κάθε δήλωση μεταφόρτωσης και αρχεία ημερήσιων δραστηριοτήτων, 

όπως αυτά που περιέχονται σε ένα ημερολόγιο ναυσιπλοΐας. Τα κράτη μέλη σημαίας 

τηρούν ηλεκτρονικό ή φυσικό αρχείο για κάθε μεταφόρτωση που πραγματοποιείται 

από κάθε αλιευτικό σκάφος τους για το τρέχον έτος. 

5. Όταν ένα αλιευτικό σκάφος της Ένωσης παραλαμβάνει αλιεύματα από περισσότερα 

από ένα σκάφη εκφόρτωσης, διασφαλίζει ότι τα αλιεύματα από κάθε σκάφος 

εκφόρτωσης αποθηκεύονται χωριστά και είναι εύκολα ταυτοποιήσιμα. Το σκάφος 

παραλαβής διαθέτει ανά πάσα στιγμή ένα σχέδιο στοιβασίας επί του σκάφους. 

6. Εάν ένα αλιευτικό σκάφος προτίθεται να πραγματοποιήσει μεταφόρτωση σε περιοχή 

υπό εθνική δικαιοδοσία, συμπεριλαμβανομένου ενός λιμένα, το αλιευτικό σκάφος 

λαμβάνει άδεια από το οικείο παράκτιο κράτος ή κράτος λιμένα πριν 

πραγματοποιήσει τη μεταφόρτωση. 
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Άρθρο 16 

Αναφορά μεταφορτώσεων και μεταφοράς εν πλω 

1. Όλες οι αναφορές από αλιευτικά σκάφη της Ένωσης σχετικά με μεταφορτώσεις ή 

άλλες δραστηριότητες μεταφοράς υποβάλλονται ηλεκτρονικά με τη χρήση του 

ηλεκτρονικού συστήματος αναφοράς μεταφορτώσεων της NPFC. 

2. Κάθε αναφορά σχετικά με μεταφόρτωση περιλαμβάνει όλα τα θαλάσσια είδη, 

συμπεριλαμβανομένων των παρεμπιπτόντων αλιευμάτων και των μη ρυθμιζόμενων 

ειδών που καταγράφονται ανά είδος με χρήση του κωδικού FAO. 

3. Κάθε αλιευτικό σκάφος της Ένωσης τηρεί ένα ηλεκτρονικό αρχείο επί του σκάφους 

για κάθε μεταφόρτωση στην οποία προέβη κατά τη διάρκεια του τρέχοντος ταξιδιού. 

Το αρχείο περιλαμβάνει κάθε δήλωση μεταφόρτωσης και αρχεία ημερήσιων 

δραστηριοτήτων, όπως αυτά που περιέχονται σε ένα ημερολόγιο ναυσιπλοΐας. 

4. Το κράτος μέλος σημαίας τηρεί ένα ηλεκτρονικό ή φυσικό αρχείο για κάθε 

μεταφόρτωση που πραγματοποιείται από κάθε αλιευτικό σκάφος του για το τρέχον 

έτος. Το αρχείο περιλαμβάνει κάθε δήλωση μεταφόρτωσης. 

5. Κάθε αλιευτικό σκάφος της Ένωσης διαβιβάζει την εκ των προτέρων κοινοποίηση 

στο οικείο κράτος μέλος σημαίας και στη γραμματεία της NPFC το συντομότερο 

δυνατόν και τουλάχιστον 24 ώρες πριν από τη σκοπούμενη μεταφόρτωση. 

6. Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 5, η κοινοποίηση στη γραμματεία της NPFC 

μπορεί να πραγματοποιείται από το κράτος μέλος σημαίας. 

7. Οι δραστηριότητες μεταβίβασης εκτός των μεταφορτώσεων από αλιευτικά σκάφη 

της Ένωσης υπόκεινται στις υποχρεώσεις εκ των προτέρων κοινοποίησης που 

αναφέρονται στην παράγραφο 5 μόνον όταν το αλιευτικό σκάφος της Ένωσης είναι 

το σκάφος παραλαβής. 

8. Όταν η δραστηριότητα μεταφόρτωσης ή μεταφοράς δεν αρχίζει μετά από 72 ώρες 

από τον εκτιμώμενο χρόνο έναρξης ή εντός 50 ναυτικών μιλίων από την εκτιμώμενη 

τοποθεσία έναρξης που αναφέρεται στην εκ των προτέρων κοινοποίηση, το 

αλιευτικό σκάφος της Ένωσης ή το κράτος σημαίας του τροποποιεί την υποβληθείσα 

εκ των προτέρων κοινοποίηση. 

9. Εάν η άλλη δραστηριότητα μεταφοράς δεν αρχίσει μετά από 72 ώρες από την 

εκτιμώμενη ώρα έναρξης, ή εντός 50 ναυτικών μιλίων από την εκτιμώμενη 

τοποθεσία έναρξης, που αναφέρεται στην εκ των προτέρων κοινοποίηση, το κράτος 

μέλος σημαίας του σκάφους παραλαβής τροποποιεί την υποβληθείσα εκ των 

προτέρων κοινοποίηση. 

10. Σε περίπτωση ακύρωσης της μεταφόρτωσης πριν από την εκτέλεσή της, το αλιευτικό 

σκάφος ή το κράτος μέλος σημαίας του κοινοποιεί αντίστοιχα την ακύρωση στο 

οικείο κράτος μέλος σημαίας και στη γραμματεία της NPFC το συντομότερο 

δυνατόν, με κοινοποίηση στην Επιτροπή. 

11. Ένα αλιευτικό σκάφος της Ένωσης που συμμετείχε σε μεταφόρτωση υποβάλλει 

δήλωση μεταφόρτωσης στο ΚΠΑ του σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού 

(ΕΚ) αριθ. 1224/2009 και διαβιβάζει την εν λόγω δήλωση στη γραμματεία της 

NPFC το συντομότερο δυνατόν, σε κάθε περίπτωση και το αργότερο 10 ημέρες μετά 

τη μεταφόρτωση, με κοινοποίηση στην Επιτροπή. 

12. Όταν η συσκευή δορυφορικού εντοπισμού επί του αλιευτικού σκάφους της Ένωσης 

που συμμετέχει σε μεταφόρτωση παρουσιάζει τεχνική βλάβη όσον αφορά τη 
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διαβίβαση δεδομένων VMS, η εργασία μεταφόρτωσης αναστέλλεται έως ότου η 

συσκευή επισκευαστεί ή αντικατασταθεί σύμφωνα με το άρθρο 14. 

Άρθρο 17 

Δέουσα επιμέλεια των κρατών μελών σημαίας όσον αφορά τα σκάφη που συμμετέχουν 

σε μεταφόρτωση και ενέργειες της Επιτροπής 

1. Όταν ένα κράτος μέλος σημαίας λαμβάνει την εκ των προτέρων κοινοποίηση που 

αναφέρεται στο άρθρο 16 παράγραφος 5, το εν λόγω κράτος μέλος επαληθεύει ότι το 

αλιευτικό του σκάφος συμμορφώνεται με τον παρόντα κανονισμό. 

2. Όταν ένα κράτος μέλος σημαίας λαμβάνει κατάλληλα τεκμηριωμένες πληροφορίες 

ότι ένα από τα σκάφη του που συμμετέχουν σε εργασίες μεταφόρτωσης φαίνεται να 

μη συμμορφώνεται με το άρθρο 15 ή το άρθρο 16 του παρόντος κανονισμού, 

διενεργεί έρευνα και υποβάλλει έκθεση στην Επιτροπή σχετικά με την πρόοδο της 

έρευνας το αργότερο 50 ημέρες μετά την παραλαβή των πληροφοριών. 

3. Η Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 στον 

εκτελεστικό γραμματέα της NPFC και, κατά περίπτωση, στο συμβαλλόμενο μέρος 

της NPFC ή στο συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέρος που παρείχε τις 

πληροφορίες, το αργότερο 60 ημέρες μετά την παραλαβή των πληροφοριών από το 

κράτος μέλος σημαίας. 

4. Μετά την ολοκλήρωση της έρευνας, το κράτος μέλος σημαίας παρέχει στην 

Επιτροπή πληροφορίες σχετικά με τυχόν κατάλληλα μέτρα επιβολής που 

ελήφθησαν. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στον εκτελεστικό 

γραμματέα της NPFC και, κατά περίπτωση, στο συμβαλλόμενο μέρος της NPFC ή 

στο συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέρος που παρείχε τις πληροφορίες. 

Άρθρο 18 

Δικαιώματα των παρατηρητών 

1. Ο πλοίαρχος των αλιευτικών σκαφών της Ένωσης στα οποία αποστέλλονται 

εξουσιοδοτημένοι παρατηρητές παρέχει στον εξουσιοδοτημένο παρατηρητή: 

α) πλήρη, απρόσκοπτη και ασφαλή πρόσβαση σε κάθε αλιευτικό σκάφος που 

συμμετέχει στη μεταφόρτωση, η οποία περιλαμβάνει τουλάχιστον τα 

ακόλουθα: 

θ) εύλογη συνδρομή από το πλήρωμα· 

ii) εργαλεία· 

iii) εξοπλισμό· 

iv) αρχεία, συμπεριλαμβανομένων των ηλεκτρονικών αρχείων· 

κβ) εξοπλισμό επικοινωνιών· 

vi) κύτη αλιευμάτων· 

vii) δορυφορικό εξοπλισμό ναυσιπλοΐας· 

viii) οθόνες ραντάρ, όταν είναι σε χρήση· 

ix) VMS· και  
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x) ζυγαριά χρησιμοποιούμενη για τη ζύγιση των προϊόντων που 

μεταφορτώνονται. 

β) διευκολύνσεις στο σκάφος παραλαβής, συμπεριλαμβανομένων της 

ενδιαίτησης, της τροφής, του πόσιμου νερού, των ιατρικών εγκαταστάσεων και 

κατάλληλων εγκαταστάσεων υγιεινής, ίδιες με εκείνες των αξιωματικών· 

γ) επαρκή χώρο στη γέφυρα ή στο πιλοτήριο του σκάφους για εργασία γραφείου, 

καθώς και επαρκή χώρο στο κατάστρωμα για την εκτέλεση των καθηκόντων 

τους· 

δ) τη δυνατότητα να προσδιορίζουν την πλέον ευνοϊκή θέση και μέθοδο για την 

παρατήρηση των εργασιών μεταφόρτωσης και την εκτίμηση των ειδών και των 

ποσοτήτων που μεταφορτώνονται. Ο πλοίαρχος του σκάφους παραλαβής, 

λαμβάνοντας δεόντως υπόψη την πτυχή της ασφάλειας και άλλα πρακτικά 

ζητήματα, ανταποκρίνεται στις σχετικές ανάγκες του εξουσιοδοτημένου 

παρατηρητή, μεταξύ άλλων, εφόσον του ζητηθεί, τοποθετώντας προσωρινά το 

προϊόν στο κατάστρωμα του σκάφους παραλαβής για να το επιθεωρήσει ο 

παρατηρητής και παρέχοντας επαρκή χρόνο στον παρατηρητή για να εκτελέσει 

τα καθήκοντά του. Οι παρατηρήσεις διεξάγονται με τρόπο που ελαχιστοποιεί 

τις παρεμβάσεις και αποτρέπει την υποβάθμιση των προϊόντων που 

μεταφορτώνονται· 

ε) μη άσκηση σωματικής, ψυχολογικής ή σεξουαλικής κακοποίησης ή βλάβης, 

επίθεσης, αντίστασης, αντίθεσης, κωλύματος, παρενόχλησης, σεξουαλικής 

παρενόχλησης, εκφοβισμού, παρέμβασης, επιρροής, δωροδοκίας ή απόπειρας 

δωροδοκίας· 

στ) μη άσκηση αδικαιολόγητης παρακώλυσης κατά την εκτέλεση των καθηκόντων 

τους όπως καθορίζονται στο παρόν μέτρο· 

ζ) μη εκτέλεση καθηκόντων που κανονικά εκτελούνται από τα μέλη του 

πληρώματος· 

η) πρόσβαση για την επαλήθευση του εξοπλισμού ασφαλείας επί του σκάφους 

παραλαβής (μέσω περιήγησης προσανατολισμού σχετικά με την ασφάλεια που 

παρέχουν οι αξιωματικοί ή το πλήρωμα) πριν από την αναχώρηση του 

σκάφους από την αποβάθρα· 

θ) πρόσβαση για την κοινοποίηση, ανά πάσα στιγμή, ζητημάτων ασφάλειας στον 

πλοίαρχο του σκάφους, στον πάροχο υπηρεσιών, στη γραμματεία της NPFC 

και στο κράτος μέλος σημαίας ή στο συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέρος, 

κατά περίπτωση· 

ι) συνδεσιμότητα στο διαδίκτυο, όταν υπάρχει διαθέσιμη· 

ια) δεν επιτρέπεται η πρόσβαση στα δεδομένα, στα αρχεία, στα έγγραφα, στον 

εξοπλισμό και στα αντικείμενα των παρατηρητών, δεν προκαλείται ζημία σε 

αυτά και δεν καταστρέφονται· και 

ιβ) ειδοποίηση τουλάχιστον 1 ώρα πριν από τη μεταφόρτωση που έχει 

προγραμματιστεί να αρχίσει ώστε να δοθεί επαρκής χρόνος για την 

προετοιμασία του παρατηρητή. 

2. Ο πλοίαρχος του αλιευτικού σκάφους μεριμνά ώστε να επιτρέπεται σε έναν 

εξουσιοδοτημένο παρατηρητή να επισκεφθεί το σκάφος εκφόρτωσης στο πλαίσιο 
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μεταφόρτωσης και να έχει πρόσβαση στο σκάφος εκφόρτωσης σύμφωνα με την 

παράγραφο 3. 

3. Ο πλοίαρχος του σκάφους εκφόρτωσης και ο πλοίαρχος του σκάφους παραλαβής 

παρέχουν κάθε αναγκαία συνδρομή σε έναν εξουσιοδοτημένο παρατηρητή ώστε να 

εξασφαλίζεται η ασφαλής μεταφορά μεταξύ του σκάφους παραλαβής και του 

σκάφους εκφόρτωσης. Σε περίπτωση που οι συνθήκες παρουσιάζουν μη αποδεκτό 

κίνδυνο για την ευημερία του παρατηρητή, με αποτέλεσμα να μην είναι εφικτή η 

επίσκεψη στο αλιευτικό σκάφος εκφόρτωσης πριν από την έναρξη μιας εργασίας 

μεταφόρτωσης, η εκτέλεση της μεταφόρτωσης παραμένει δυνατή. 

4. Ο πλοίαρχος του σκάφους διασφαλίζει ότι τα δικαιώματα του παρατηρητή και οι 

διαδικασίες έκτακτης ανάγκης που ισχύουν για τους εξουσιοδοτημένους 

παρατηρητές στα σκάφη παραλαβής ισχύουν επίσης για τους εξουσιοδοτημένους 

παρατηρητές όταν εκπληρώνουν τις υποχρεώσεις τους επί των σκαφών εκφόρτωσης 

κατά τη διάρκεια της μεταφόρτωσης, μεταξύ άλλων κατά τη μεταφόρτωση εντός και 

εκτός του σκάφους εκφόρτωσης. 

Άρθρο 19 

Διαδικασία σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης 

1. Εάν ένας παρατηρητής αγνοείται ή εικάζεται ότι έχει πέσει στο νερό, το αλιευτικό 

σκάφος της Ένωσης: 

α) διακόπτει αμέσως τις αλιευτικές δραστηριότητες και αρχίζει έρευνα και 

διάσωση για τουλάχιστον 72 ώρες, εκτός εάν ο παρατηρητής εντοπιστεί 

νωρίτερα, ή εκτός εάν λάβει οδηγίες από το κράτος μέλος τη σημασία του 

οποίου φέρει το σκάφος να συνεχίσει την έρευνα για μεγαλύτερο χρονικό 

διάστημα· 

β) ενημερώνει αμελλητί το κράτος μέλος σημαίας και τον πάροχο υπηρεσιών 

παρατηρητή· 

γ) ειδοποιεί αμελλητί άλλα σκάφη πλησίον χρησιμοποιώντας όλα τα διαθέσιμα 

μέσα επικοινωνίας· 

δ) συνεργάζεται πλήρως σε κάθε επιχείρηση έρευνας και διάσωσης· 

ε) είτε η έρευνα είναι επιτυχής είτε όχι, επιστρέφει στον πλησιέστερο λιμένα, 

όπως ζητείται από το κράτος μέλος σημαίας, για περαιτέρω έρευνα· 

στ) υποβάλλει έκθεση στη γραμματεία, στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή και 

στις αρμόδιες αρχές σχετικά με το περιστατικό· και 

ζ) συνεργάζεται πλήρως σε κάθε επίσημη έρευνα και διατηρεί κάθε πιθανό 

αποδεικτικό στοιχείο, καθώς και τα προσωπικά αντικείμενα και τον χώρο 

διαμονής των αγνοούμενων παρατηρητών πριν από την επιβίβαση του νέου 

παρατηρητή στο σκάφος. 

2. Σε περίπτωση που ένας παρατηρητής πάσχει από σοβαρή ασθένεια ή υποστεί 

τραυματισμό που απειλεί την υγεία ή την ασφάλειά του, το κράτος μέλος σημαίας 

λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα ώστε να απαιτήσει από το σκάφος παραλαβής: 

α) να διακόψει αμέσως τις αλιευτικές δραστηριότητες, για όσο διάστημα είναι 

εφικτό, και να λάβει όλα τα εύλογα μέτρα για την περίθαλψη του παρατηρητή 

και να παράσχει κάθε ιατρική περίθαλψη που είναι διαθέσιμη και εφικτή επί 

του σκάφους· 
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β) ενημερώνει αμέσως το κράτος μέλος σημαίας και τον πάροχο υπηρεσιών 

παρατηρητή για το περιστατικό, μεταξύ άλλων για να ενημερώσει αν 

απαιτείται ιατρική διακομιδή και, κατά περίπτωση, ζητεί εξωτερική ιατρική 

συμβουλή· 

γ) διευκολύνει την αποβίβαση και τη μεταφορά του παρατηρητή σε ιατρική 

εγκατάσταση εξοπλισμένη για την παροχή της απαιτούμενης περίθαλψης, το 

συντομότερο δυνατόν· και 

δ) συνεργάζεται πλήρως σε κάθε επίσημη έρευνα για την αιτία της ασθένειας ή 

του τραυματισμού. 

3. Σε περίπτωση που ένας παρατηρητής αποβιώσει, το μέλος ή το συνεργαζόμενο μη 

συμβαλλόμενο μέρος του οποίου τη σημαία φέρει το σκάφος παραλαβής διασφαλίζει 

ότι το σκάφος παραλαβής: 

α) διακόπτει αμελλητί κάθε αλιευτική δραστηριότητα· 

β) ενημερώνει αμελλητί το κράτος μέλος σημαίας και τον πάροχο υπηρεσιών 

παρατηρητή· 

γ) επιστρέφει αμέσως στον πλησιέστερο λιμένα, κατόπιν αιτήματος του μέλους ή 

του συνεργαζόμενου μη συμβαλλόμενου μέρους του οποίου τη σημαία φέρει 

το σκάφος, για περαιτέρω έρευνα· 

δ) υποβάλλει έκθεση στη γραμματεία της NPFC, στον πάροχο υπηρεσιών 

επιτηρητή και στις αρμόδιες αρχές σχετικά με το συμβάν· και 

ε) συνεργάζεται πλήρως σε κάθε επίσημη έρευνα και διατηρεί κάθε πιθανό 

αποδεικτικό στοιχείο, καθώς και τα προσωπικά αντικείμενα και τον χώρο 

διαμονής του αποθανόντος παρατηρητή πριν από την επιβίβαση του νέου 

παρατηρητή στο σκάφος. 

4. Το κράτος μέλος σημαίας συνεργάζεται για τον σκοπό αυτόν και διασφαλίζει ότι τα 

αποτελέσματα των ερευνών που διεξάγονται και τυχόν μέτρα που λαμβάνονται σε 

σχέση με επίθεση ή παρενόχληση από παρατηρητή παρέχονται αμέσως στην 

Επιτροπή, η οποία τα παρέχει στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή και στη 

γραμματεία της NPFC, για διαβίβαση σε όλα τα μέλη και στα σχετικά 

συνεργαζόμενα μη συμβαλλόμενα μέλη. 

Άρθρο 20 

Αποστολή εξουσιοδοτημένων παρατηρητών και πρόληψη συμβάντων 

1. Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης αποδέχονται την αποστολή εξουσιοδοτημένων 

παρατηρητών στα σκάφη παραλαβής τους, όπως απαιτείται από τον παρόντα 

κανονισμό, και εξασφαλίζουν ότι, τα σκάφη τα οποία μεταφέρουν παρατηρητές είναι 

εξοπλισμένα με τον κατάλληλο εξοπλισμό ασφάλειας για το σύνολο κάθε ταξιδιού 

και συμμορφώνονται με τα σχετικά διεθνή πρότυπα. 

2. Το κράτος μέλος σημαίας λαμβάνει, με τη δέουσα επιμέλεια, όλα τα απαραίτητα 

μέτρα για την πρόληψη περιστατικών που προκαλούν σοβαρή βλάβη ή θάνατο σε 

παρατηρητές επί σκαφών που φέρουν τη σημαία του και, κατά περίπτωση, για την 

επιβολή κυρώσεων ή για την τιμωρία των εμπλεκομένων, μεταξύ άλλων μέσω 

ποινικής έρευνας και δίωξης. 

3. Το κράτος μέλος σημαίας συνεργάζεται για τον σκοπό αυτόν και διασφαλίζει ότι τα 

αποτελέσματα των ερευνών που διεξάγονται και τυχόν μέτρα που λαμβάνονται σε 
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σχέση με επίθεση ή παρενόχληση από παρατηρητή παρέχονται αμέσως στην 

Επιτροπή, η οποία τα παρέχει στον πάροχο υπηρεσιών παρατηρητή και στη 

γραμματεία της NPFC. 

ΤΜΗΜΑ 4  

ΠΑΑ ΚΑΙ ΕΠΙΒΟΛΗ 

Άρθρο 21 

Υποψίες για δραστηριότητες ΠΑΑ αλιείας 

Τα αλιευτικά σκάφη της Ένωσης εικάζεται ότι έχουν ασκήσει δραστηριότητες ΠΑΑ αλιείας, 

όταν ένα μέλος της NPFC ή ένα συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέρος παρουσιάζει 

κατάλληλα τεκμηριωμένες πληροφορίες ότι τα εν λόγω σκάφη, μεταξύ άλλων: 

α) αλιεύουν είδη που καλύπτονται από τη σύμβαση στην περιοχή της σύμβασης 

και δεν περιλαμβάνονται στο μητρώο αδειοδοτημένων σκαφών της NPFC· ή 

β) ασκούν αλιεία αλιευτικών πόρων όταν το μέλος της NPFC ή ένα 

συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέλος, υπό τη σημαία του οποίου πλέει το 

σκάφος, εξάντλησαν ή δεν διαθέτουν ποσοστώσεις, όρια αλιείας ή κατανομή 

αλιευτικής προσπάθειας, συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, εκείνων 

που λαμβάνουν από άλλο μέλος / συνεργαζόμενο μη συμβαλλόμενο μέρος· ή 

γ) δεν καταγράφουν ούτε αναφέρουν τα αλιεύματά τους που αλιεύθηκαν στην 

περιοχή της σύμβασης σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, ή υποβάλλουν 

ψευδείς αναφορές· ή 

δ) αλιεύουν και εκφορτώνουν ιχθύες μεγέθους μικρότερου του κανονικού· ή 

ε) αλιεύουν σε απαγορευμένη περιοχή ή κατά τη διάρκεια περιόδου απαγόρευσης 

της αλιείας· ή 

στ) χρησιμοποιούν απαγορευμένα αλιευτικά εργαλεία· ή 

ζ) εκτελούν μεταφόρτωση ή συμμετέχουν σε κοινές αλιευτικές δραστηριότητες 

με σκάφη υποστήριξης ή επανεφοδιασμού που περιλαμβάνονται στον 

κατάλογο σκαφών ΠΑΑ αλιείας· ή 

η) δεν έχουν εθνικότητα και αλιεύουν είδη που καλύπτονται από τη σύμβαση 

στην περιοχή της σύμβασης· ή 

θ) επιδίδονται σε οποιεσδήποτε άλλες αλιευτικές δραστηριότητες που 

υπονομεύουν τις διατάξεις της σύμβασης ή του παρόντος κανονισμού. 

Άρθρο 22 

Πληροφορίες σχετικά με σκάφη που εικάζεται ότι έχουν επιδοθεί σε ΠΑΑ αλιεία 

1. Κάθε έτος, και τουλάχιστον 110 ημέρες πριν από την ετήσια συνεδρίαση της TCC, 

τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή πληροφορίες σχετικά με σκάφη που 

εικάζεται ότι έχουν επιδοθεί σε δραστηριότητες ΠΑΑ αλιείας στην περιοχή της 

σύμβασης κατά τα έτη από την προηγούμενη συνεδρίαση έως το τρέχον έτος, 

συνοδευόμενες από όλα τα διαθέσιμα αποδεικτικά στοιχεία σχετικά με το τεκμήριο 

των δραστηριοτήτων ΠΑΑ αλιείας. 

2. Η Επιτροπή εξετάζει τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και τις 

διαβιβάζει στον εκτελεστικό γραμματέα της NPFC τουλάχιστον 70 ημέρες πριν από 
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την ετήσια συνεδρίαση της TCC. Πριν από αυτό ή ταυτόχρονα, η Επιτροπή 

διαβιβάζει στο οικείο κράτος σημαίας, είτε απευθείας είτε μέσω του εκτελεστικού 

γραμματέα της NPFC, αντίγραφο των κατάλληλων, δεόντως τεκμηριωμένων 

πληροφοριών και κοινοποίηση της σημασίας τους για το σχέδιο καταλόγου σκαφών 

ΠΑΑ αλιείας της NPFC, ζητώντας από το κράτος σημαίας να επιβεβαιώσει αμέσως 

την παραλαβή της εν λόγω κοινοποίησης. Εάν δεν ληφθεί βεβαίωση παραλαβής 

εντός 10 ημερών από την ημερομηνία διαβίβασης, η Επιτροπή διαβιβάζει εκ νέου 

την κοινοποίηση με εναλλακτικό μέσο επικοινωνίας. 

Άρθρο 23 

Συμπερίληψη αλιευτικού σκάφους της Ένωσης στο σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΑΑ 

αλιείας της NPFC 

1. Όταν η Επιτροπή λαμβάνει επίσημη κοινοποίηση από τον εκτελεστικό γραμματέα 

της NPFC σχετικά με τη συμπερίληψη ενός αλιευτικού σκάφους της Ένωσης στο 

σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΑΑ αλιείας, διαβιβάζει την κοινοποίηση, με τα 

αποδεικτικά στοιχεία που παρείχε ο εκτελεστικός γραμματέας της NPFC, στο 

ενδιαφερόμενο κράτος μέλος σημαίας για υποβολή παρατηρήσεων το αργότερο 50 

ημέρες πριν από την επόμενη συνεδρίαση της TCC. 

2. Το κράτος μέλος σημαίας υποβάλλει τυχόν παρατηρήσεις στην Επιτροπή το 

αργότερο 30 ημέρες πριν από την επόμενη συνεδρίαση της TCC, 

συμπεριλαμβανομένων, κατά περίπτωση, τυχόν κατάλληλα τεκμηριωμένων 

πληροφοριών ότι το ενωσιακό σκάφος αλίευσε κατά τρόπο που συνάδει με τα μέτρα 

διατήρησης της NPFC ή άσκησε αλιεία αποκλειστικά για είδη που δεν καλύπτονται 

από τη σύμβαση. Η Επιτροπή εξετάζει και διαβιβάζει τυχόν παρατηρήσεις του 

κράτους μέλους σημαίας στον εκτελεστικό γραμματέα της NPFC τουλάχιστον 10 

ημέρες πριν από την επόμενη συνεδρίαση της TCC. 

3. Όταν ειδοποιηθούν από την Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 1, οι αρχές του 

κράτους μέλους σημαίας ενημερώνουν τον πλοιοκτήτη του ενωσιακού σκάφους για 

τη συμπερίληψη του σκάφους στο σχέδιο καταλόγου σκαφών ΠΑΑ αλιείας και για 

τις συνέπειες της οριστικής συμπερίληψής του στον κατάλογο σκαφών ΠΑΑ αλιείας. 

Το κράτος μέλος σημαίας παρακολουθεί στενά το ενωσιακό σκάφος που 

περιλαμβάνεται στον εν λόγω κατάλογο για να παρακολουθεί τις δραστηριότητές 

του και τις πιθανές αλλαγές ονόματος, σημαίας ή καταχωρισμένου πλοιοκτήτη. 

Άρθρο 24 

Κατάλογος σκαφών ΠΑΑ αλιείας της NPFC 

1. Όταν ο κατάλογος σκαφών ΠΑΑ αλιείας της NPFC εγκριθεί από την ετήσια 

συνεδρίαση της NPFC, η Επιτροπή κοινοποιεί την έγκριση του καταλόγου σκαφών 

ΠΑΑ αλιείας της NPFC στα κράτη μέλη. Τα κράτη μέλη: 

α) ενημερώνουν τον πλοιοκτήτη κάθε σκάφους που φέρει τη σημαία τους για τη 

συμπερίληψή του στον κατάλογο σκαφών ΠΑΑ αλιείας της NPFC και για τις 

συνέπειές της· και 

β) λαμβάνουν τα μέτρα που προβλέπονται στο άρθρο 37 του κανονισμού αριθ. 

1005/2008 όσον αφορά τα αλιευτικά σκάφη που περιλαμβάνονται στον 

κατάλογο σκαφών ΠΛΑ αλιείας της NPFC και ενημερώνουν την Επιτροπή 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/oj
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σχετικά με τα εν λόγω μέτρα για την κοινοποίησή τους στον εκτελεστικό 

γραμματέα της NPFC· 

γ) διασφαλίζουν ότι τα αλιευτικά σκάφη, τα σκάφη υποστήριξης, τα μητρικά 

πλοία ή τα φορτηγά σκάφη που φέρουν τη σημαία τους δεν συμμετέχουν σε 

καμία μεταφόρτωση ή κοινές αλιευτικές δραστηριότητες με σκάφη 

υποστήριξης ή επανεφοδιασμού που περιλαμβάνονται στον κατάλογο σκαφών 

ΠΑΑ αλιείας της NPFC· 

δ) απαγορεύουν τις εμπορικές συναλλαγές και τις εκφορτώσεις ειδών που 

καλύπτονται από τη σύμβαση από σκάφη που περιλαμβάνονται στον κατάλογο 

σκαφών ΠΛΑ αλιείας της NPFC· 

ε) συλλέγουν και διαβιβάζουν στην Επιτροπή κάθε κατάλληλη σχετική 

πληροφορία για τα σκάφη που περιλαμβάνονται στον κατάλογο σκαφών ΠΛΑ 

αλιείας της NPFC. Η Επιτροπή διαβιβάζει τον εν λόγω κατάλογο στον 

εκτελεστικό γραμματέα της NPFC με σκοπό την ανταλλαγή του με την NPFC. 

2. Η Επιτροπή διαβιβάζει στον εκτελεστικό γραμματέα τις πληροφορίες που λαμβάνει 

σύμφωνα με το παρόν άρθρο. 

3. Όταν σκάφος που περιλαμβάνεται στον κατάλογο σκαφών ΠΑΑ αλιείας της 

NPFC βρίσκεται σε λιμένα της Ένωσης για οποιονδήποτε λόγο, το κράτος 

μέλος λιμένα αρνείται στο εν λόγω σκάφος τη χρήση των λιμένων του για 

εκφόρτωση, μεταφόρτωση, συσκευασία και μεταποίηση ιχθύων και για άλλες 

λιμενικές υπηρεσίες, συμπεριλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, του 

ανεφοδιασμού με καύσιμα και άλλα εφόδια, της συντήρησης και του 

δεξαμενισμού, εκτός από τις περιπτώσεις που προβλέπονται στο άρθρο 37 

παράγραφοι 5 και 6 και στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1005/2008 

του Συμβουλίου. 

Άρθρο 25 

Εικαζόμενη μη συμμόρφωση 

1. Με την επιφύλαξη του άρθρου 27 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, όταν η Επιτροπή 

λαμβάνει από τον εκτελεστικό γραμματέα της NPFC πληροφορίες από τις οποίες 

προκύπτει εικαζόμενη μη συμμόρφωση κράτους μέλους ή σκαφών που φέρουν τη 

σημαία του με τη σύμβαση ή τα μέτρα διατήρησης και διαχείρισης που έχει εγκρίνει 

η NPFC, η Επιτροπή διαβιβάζει αμελλητί τις εν λόγω πληροφορίες στο οικείο 

κράτος μέλος. 

2. Το κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή για τα πορίσματα κάθε έρευνας που έχει 

πραγματοποιηθεί όσον αφορά εικασίες περί μη συμμόρφωσης και για κάθε μέτρο 

που έχει ληφθεί για την αντιμετώπιση ζητημάτων μη συμμόρφωσης που 

αναφέρονται στην παράγραφο 1 τουλάχιστον 50 ημέρες πριν από την έναρξη της 

επόμενης συνεδρίασης της TCC. Οι εν λόγω πληροφορίες που πρέπει να παρέχονται 

από το κράτος μέλος μπορούν να περιλαμβάνουν προς εξέταση από την Επιτροπή: 

α) τον προσδιορισμό των ενδεχόμενων αιτιών των πιθανών ζητημάτων 

συμμόρφωσης ή ελαφρυντικών περιστάσεων· 

β) διευκρινίσεις, τροποποιήσεις ή διορθώσεις που είναι αναγκαίες για την 

αντιμετώπιση των πιθανών ζητημάτων συμμόρφωσης που εντοπίστηκαν ή για 

την ανταπόκριση σε τυχόν αίτημα παροχής πρόσθετων πληροφοριών και/ή 

http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_5/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_6/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_11/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/art_37/par_11/oj


 

EL 25  EL 

στοιχείων που αποδεικνύουν την εφαρμογή και τη συμμόρφωση με τις 

σχετικές υποχρεώσεις· 

γ) προτεινόμενα μελλοντικά διορθωτικά μέτρα που πρέπει να ληφθούν, καθώς 

και χρονοδιαγράμματα, για να επιτευχθεί συμμόρφωση· και 

δ) την ένδειξη της προόδου των υπό εξέλιξη ερευνών του κράτους σημαίας ως 

απάντηση σε εικαζόμενες παραβάσεις από σκάφη που φέρουν τη σημαία του. 

3. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εν λόγω πληροφορίες στον εκτελεστικό γραμματέα της 

NPFC το αργότερο 30 ημέρες πριν από την επόμενη συνεδρίαση της TCC. 

Άρθρο 26 

Διεξαγωγή διαδικασίας επιβίβασης και επιθεώρησης στην ανοικτή θάλασσα επί 

αλιευτικού σκάφους της Ένωσης 

1. Κατά τη διάρκεια επιβίβασης και επιθεώρησης στην ανοικτή θάλασσα επί 

αλιευτικού σκάφους της Ένωσης από εξουσιοδοτημένο επιθεωρητή επί 

αδειοδοτημένου σκάφους επιθεώρησης μέλους της NPFC, ο πλοίαρχος του 

αλιευτικού σκάφους της Ένωσης: 

α) τηρεί τις διεθνώς αποδεκτές αρχές της ναυτικής τέχνης, ώστε να αποφεύγονται 

οι κίνδυνοι για την ασφάλεια των αδειοδοτημένων σκαφών επιθεώρησης και 

των εξουσιοδοτημένων επιθεωρητών· 

β) αποδέχεται και διευκολύνει την ταχεία και ασφαλή επιβίβαση των 

εξουσιοδοτημένων επιθεωρητών· 

γ) παρέχει κλίμακα επιβίβασης για χρήση σύμφωνα με τις κατευθυντήριες 

γραμμές που παραδίδονται στον πλοίαρχο σύμφωνα με το άρθρο 30 

παράγραφος 1 στοιχείο α)· 

δ) συνεργάζεται και συνδράμει στην επιθεώρηση του σκάφους σύμφωνα με τις 

διαδικασίες αυτές· 

ε) δεν επιτίθεται, αντιστέκεται, εκφοβίζει, παρεμβαίνει ή παρακωλύει ή 

καθυστερεί αδικαιολόγητα την εκτέλεση των καθηκόντων των επιθεωρητών· 

στ) επιτρέπει στους επιθεωρητές να επικοινωνούν με το πλήρωμα του σκάφους 

επιθεώρησης, τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης, τυχόν επιβιβασθέντες 

παρατηρητές, καθώς και με τις αρχές του επιθεωρούμενου αλιευτικού 

σκάφους· 

ζ) παρέχει στους επιθεωρητές επί του σκάφους εύλογες διευκολύνσεις· και 

η) διευκολύνει την ασφαλή αποβίβαση των επιθεωρητών. 

2. Εάν ο πλοίαρχος αλιευτικού σκάφους της Ένωσης αρνηθεί να επιτρέψει σε 

εξουσιοδοτημένο επιθεωρητή να πραγματοποιήσει επιβίβαση και επιθεώρηση, ο 

πλοίαρχος παρέχει εξηγήσεις σχετικά με τους λόγους της άρνησης. Όταν οι αρχές 

του σκάφους επιθεώρησης κοινοποιήσουν στο κράτος μέλος σημαίας την άρνηση 

του πλοιάρχου και τυχόν εξηγήσεις, το κράτος μέλος σημαίας διαβιβάζει αμέσως τις 

πληροφορίες αυτές στην Επιτροπή. 

3. Ο πλοίαρχος ενωσιακών αλιευτικών σκαφών αποδέχεται εντολή επιβίβασης και 

επιθεώρησης από το συμβαλλόμενο μέρος σημαίας, εκτός εάν η καθυστέρηση της 

επιβίβασης και της επιθεώρησης καθίσταται αναγκαία βάσει γενικώς αποδεκτών 
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διεθνών κανονισμών, διαδικασιών και πρακτικών σχετικά με την ασφάλεια στη 

θάλασσα. 

4. Εάν ο πλοίαρχος του ενωσιακού σκάφους δεν συμμορφωθεί με την εντολή που 

δίδεται από το συμβαλλόμενο μέρος σημαίας και αναφέρεται στην παράγραφο 3, το 

κράτος μέλος σημαίας αναστέλλει την άδεια του σκάφους να αλιεύει και δίνει 

εντολή στο σκάφος να επιστρέψει αμέσως στον λιμένα. Το κράτος μέλος σημαίας 

ενημερώνει αμελλητί τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης και την Επιτροπή για τα 

μέτρα που έλαβε. Η Επιτροπή διαβιβάζει τις πληροφορίες αυτές στον εκτελεστικό 

γραμματέα της NPFC. 

Άρθρο 27 

Εικαζόμενες σοβαρές παραβάσεις που παρατηρήθηκαν κατά τη διάρκεια διαδικασίας 

επιθεώρησης αλιευτικού σκάφους της Ένωσης 

1. Όταν το κράτος μέλος σημαίας ενημερώνεται από εξουσιοδοτημένους επιθεωρητές 

για εικαζόμενη σοβαρή παράβαση σε αλιευτικό σκάφος της Ένωσης η οποία 

παρατηρήθηκε κατά τη διάρκεια διαδικασίας επιθεώρησης αλιευτικού σκάφους της 

Ένωσης, ενημερώνει αμέσως την Επιτροπή. Το κράτος μέλος σημαίας, αμελλητί: 

α) αναλαμβάνει την υποχρέωσή του να διενεργήσει έρευνα και, όταν το 

δικαιολογούν τα αποδεικτικά στοιχεία, να λάβει μέτρα επιβολής κατά του εν 

λόγω αλιευτικού σκάφους. Το κράτος μέλος σημαίας κοινοποιεί την απόφασή 

του να αναλάβει την υποχρέωση να διενεργήσει έρευνα στις αρχές του 

σκάφους επιθεώρησης και στην Επιτροπή για την κοινοποίηση στον 

εκτελεστικό γραμματέα της NPFC· ή 

β) σε περίπτωση που το κράτος μέλος σημαίας δεν αναλάβει να διενεργήσει την 

έρευνα, εξουσιοδοτεί τις αρχές του σκάφους επιθεώρησης να ολοκληρώσουν 

την έρευνα για την πιθανή παράβαση και ενημερώνει την Επιτροπή για 

κοινοποίηση στον εκτελεστικό γραμματέα. 

2. Μόλις λάβει κοινοποίηση από εξουσιοδοτημένους επιθεωρητές σύμφωνα με την 

παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο, το κράτος μέλος σημαίας κάνει κάθε δυνατή 

προσπάθεια για να ενημερώσει την Επιτροπή σχετικά με την απόφαση που ελήφθη 

όσον αφορά τον έλεγχο της έρευνας χωρίς καθυστέρηση και σε κάθε περίπτωση το 

αργότερο εντός δύο πλήρων εργάσιμων ημερών. Η Επιτροπή κοινοποιεί την 

απάντηση στις αρχές του σκάφους επιθεώρησης το αργότερο εντός τριών πλήρων 

εργάσιμων ημερών. 

3. Για τους σκοπούς του παρόντος άρθρου, ως σοβαρή παράβαση νοούνται τα 

ακόλουθα: 

α) αλιεία χωρίς έγκυρη άδεια ή έγκριση που να έχει εκδοθεί από το μέλος τη 

σημαία του οποίου δικαιούται να φέρει το αλιευτικό σκάφος· 

β) εξαιρετικά πλημμελής καταγραφή των αλιευμάτων και των συναφών με τα 

αλιεύματα δεδομένων ή σημαντικές ανακρίβειες στις αναφορές για τα 

αλιεύματα αυτά και/ή στα συναφή με τα αλιεύματα δεδομένα· 

γ) αλιεία σε απαγορευμένη περιοχή· 

δ) αλιεία κατά τη διάρκεια περιόδου απαγόρευσης της αλιείας· 
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ε) εκ προθέσεως αλίευση ή διατήρηση ορισμένων ειδών, κατά παράβαση των 

εφαρμοστέων μέτρων διατήρησης και διαχείρισης που έχουν εγκριθεί από την 

NPFC· 

στ) σοβαρή παράβαση σε σχέση με τα ισχύοντα όρια αλιευμάτων ή τις ισχύουσες 

ποσοστώσεις· 

ζ) χρήση απαγορευμένων αλιευτικών εργαλείων· 

η) απόκρυψη, αλλοίωση ή εξαφάνιση αποδεικτικών στοιχείων που σχετίζονται με 

έρευνα για παράβαση· 

θ) απόκρυψη, αλλοίωση ή εξαφάνιση αποδεικτικών στοιχείων που σχετίζονται με 

έρευνα για παράβαση· 

ι) πολλαπλές παραβάσεις, οι οποίες από κοινού συνιστούν σοβαρή περιφρόνηση 

των μέτρων που ισχύουν και έχουν εγκριθεί από την NPFC· 

ια) άρνηση αποδοχής επιβίβασης και επιθεώρησης, εκτός από τις περιπτώσεις που 

προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 2 και στο άρθρο 26 παράγραφος 3· 

ιβ) επίθεση, αντίσταση, εκφοβισμός, σεξουαλική παρενόχληση, παρέμβαση ή 

αδικαιολόγητη παρακώλυση ή καθυστέρηση εξουσιοδοτημένου επιθεωρητή· 

και 

ιγ) εκ προθέσεως παρέμβαση στο VMS ή θέση του εκτός λειτουργίας· 

ιδ) άλλες παραβάσεις που καθορίζονται από την NPFC, από τη στιγμή που αυτές 

θα κοινοποιηθούν στα κράτη μέλη. 

Κεφάλαιο IV  

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 28 

Υποχρεώσεις υποβολής εκθέσεων 

1. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή έως τις 15 Φεβρουαρίου κάθε έτους: τα 

ονόματα των αλιευτικών σκαφών που έχουν εγγραφεί στο μητρώο τα οποία 

διεξήγαγαν αλιευτικές δραστηριότητες κατά το προηγούμενο ημερολογιακό έτος, τα 

δεδομένα σχετικά με τις αλιευτικές τους δραστηριότητες όσον αφορά τον κολιό, την 

ποσότητα αλιευμάτων, τον αριθμό των σκαφών και τις ημέρες αλιείας, καθώς και τα 

παρεμπίπτοντα αλιεύματα και τις απελευθερώσεις ανάδρομων ιχθύων. 

2. Τα κράτη μέλη διαβιβάζουν στην Επιτροπή έως τις 31 Μαΐου κάθε έτους για κάθε 

ημερολογιακό έτος τα συνολικά ετήσια αλιεύματα αυξημένα σε ζων βάρος (το βάρος 

ολόκληρου του ιχθύος όπως αλιεύθηκε, πριν από οποιαδήποτε μεταποίηση, δηλαδή 

πριν από τον εκσπλαχνισμό, τον αποκεφαλισμό ή την αφαίρεση άλλου μέρους) για 

όλα τα είδη/ομάδες ειδών που αλιεύθηκαν στην περιοχή της σύμβασης κατά τη 

διάρκεια του εν λόγω έτους, τα οποία συγκεντρώνονται όπως περιγράφεται στο 

παράρτημα 8 του ΜΔΔ 2026-19 σχετικά με τα ελάχιστα πρότυπα δεδομένων. 

Άρθρο 29 

Εμπιστευτικότητα και προστασία των δεδομένων 

1. Ο χειρισμός των δεδομένων που συλλέγονται και ανταλλάσσονται στο πλαίσιο του 

παρόντος κανονισμού γίνεται σύμφωνα με τους ισχύοντες κανόνες για την 
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προστασία των δεδομένων και την εμπιστευτικότητα σύμφωνα με τα άρθρα 112 και 

113 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1224/2009, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στο 

παρόν άρθρο. 

2. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που συλλέγονται δυνάμει του παρόντος 

κανονισμού υποβάλλονται σε επεξεργασία για τους σκοπούς της εφαρμογής και της 

επιβολής των μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που προβλέπονται στον 

παρόντα κανονισμό, συμπεριλαμβανομένων τυχόν ερευνών σχετικά με καταγγελίες 

και παραβάσεις και δικαστικών ή διοικητικών διαδικασιών που σχετίζονται με 

αυτές. 

3. Τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία βάσει του 

παρόντος κανονισμού δεν αποθηκεύονται για περίοδο μεγαλύτερη των 10 ετών, 

εκτός αν τα εν λόγω δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα είναι αναγκαία προκειμένου 

να μπορεί να δοθεί συνέχεια σε παράβαση, επιθεώρηση ή δικαστική ή διοικητική 

διαδικασία. Στις εν λόγω περιπτώσεις, τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα μπορούν 

να αποθηκεύονται για 20 έτη. Εάν δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα διατηρούνται 

για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα, τα δεδομένα καθίστανται ανώνυμα. 

Άρθρο 30 

Κατευθυντήριες γραμμές 

1. Η Επιτροπή παρέχει στα κράτη μέλη που διαθέτουν αλιευτικές δυνατότητες στους 

τύπους αλιείας που διαχειρίζεται η NPFC οποιεσδήποτε κατευθυντήριες γραμμές 

έχουν εγκριθεί από την NPFC, ιδίως όσον αφορά: 

α) τα πρότυπα για τις κλίμακες επιβίβασης στο παράρτημα Α του ΜΔΔ 2024-09· 

β) την ταυτοποίηση είδους για τους ανάδρομους ιχθύες που αναφέρονται στο 

άρθρο 3 πρώτο εδάφιο σημείο 11). 

2. Τα οικεία κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι κατευθυντήριες γραμμές που αναφέρονται 

στην παράγραφο 1 να παρέχονται στους πλοιάρχους των σκαφών που φέρουν τη 

σημαία τους και δραστηριοποιούνται στους εν λόγω τύπους αλιείας. Οι εν λόγω 

πλοίαρχοι λαμβάνουν όλα τα εύλογα μέτρα για την εφαρμογή των εν λόγω 

κατευθυντήριων γραμμών. 

Άρθρο 31 

Εξουσιοδότηση 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις για την 

τροποποίηση ή τη συμπλήρωση του παρόντος κανονισμού σύμφωνα με το άρθρο 32 

σχετικά με τα μέτρα που θεσπίζονται από την NPFC στους ακόλουθους τομείς: 

α) παραπομπή σε διεθνή πράξη, όπως ορίζεται στο άρθρο 12 και στο άρθρο 28 

παράγραφος 2· 

β) υποβολή στοιχείων σχετικά με τον κολιό που ορίζεται στο άρθρο 11· 

γ) απόσταση ακρίβειας δεδομένων VMS που ορίζεται στο άρθρο 13 παράγραφος 

1· 

δ) τα καθήκοντα των κρατών μελών όσον αφορά το VMS, όπως ορίζονται στο 

άρθρο 13 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο· 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_112/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_113/oj
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ε) αλλαγές στις χρονικές περιόδους, στο χρονοδιάγραμμα υποβολής στοιχείων ή 

στην απόσταση που προβλέπονται στο άρθρο 13 παράγραφος 1, στο άρθρο 13 

παράγραφος 2 στοιχείο α), στο άρθρο 13 παράγραφος 2 στοιχείο β), στο άρθρο 

14 παράγραφος 1, στο άρθρο 14 παράγραφος 2, στο άρθρο 16 παράγραφος 5, 

στο άρθρο 16 παράγραφος 8, στο άρθρο 16 παράγραφος 9, στο άρθρο 16 

παράγραφος 11, στο άρθρο 17 παράγραφος 2, στο άρθρο 17 παράγραφος 3, 

στο άρθρο 19 παράγραφος 1 στοιχείο α), στο άρθρο 22 παράγραφος 1, στο 

άρθρο 22 παράγραφος 2, στο άρθρο 23 παράγραφος 1, στο άρθρο 23 

παράγραφος 2, στο άρθρο 25 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο, στο άρθρο 27 

παράγραφος 2, στο άρθρο 28 παράγραφος 1 και στο άρθρο 28 παράγραφος 2· 

στ) τα δικαιώματα των παρατηρητών που προβλέπονται στο άρθρο 18 παράγραφος 

1 πρώτο εδάφιο· 

ζ) τον εικαζόμενο κατάλογο σοβαρών παραβάσεων κατά τη διάρκεια διαδικασίας 

επιθεώρησης του άρθρου 27 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο·   

η) τις υποχρεώσεις όσον αφορά την υποβολή εκθέσεων για τις αλιευτικές 

δραστηριότητες όπως ορίζονται στο άρθρο 28 παράγραφος 1 και στο άρθρο 28 

παράγραφος 2, συμπεριλαμβανομένης τυχόν πρόσθετης απαίτησης υποβολής 

έκθεσης για αλιεύματα· 

θ) Παράρτημα I. 

2. Οποιεσδήποτε τροποποιήσεις σύμφωνα με την παράγραφο 1 περιορίζονται αυστηρά 

στη μεταφορά των τροποποιήσεων των μέτρων διατήρησης και διαχείρισης της 

NPFC στο δίκαιο της Ένωσης. 

Άρθρο 32 

Άσκηση της εξουσιοδότησης 

1. Ανατίθεται στην Επιτροπή η εξουσία να εκδίδει κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις υπό 

τους όρους του παρόντος άρθρου. 

2. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 31 εξουσία έκδοσης κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων 

ανατίθεται στην Επιτροπή για περίοδο πέντε ετών από την ημερομηνία έναρξης 

ισχύος του παρόντος κανονισμού. Η Επιτροπή καταρτίζει έκθεση σχετικά με την 

εξουσιοδότηση το αργότερο 9 μήνες πριν από τη λήξη της πενταετούς περιόδου. Η 

ανάθεση εξουσιών παρατείνεται σιωπηρά για περιόδους ίσης διάρκειας, εκτός εάν το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο αντιταχθούν στην εν λόγω παράταση το 

αργότερο τρεις μήνες πριν από το τέλος κάθε περιόδου. 

3. Η εξουσιοδότηση που προβλέπεται στο άρθρο 31 μπορεί να ανακληθεί ανά πάσα 

στιγμή από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο. Η απόφαση ανάκλησης 

περατώνει την εξουσιοδότηση που προσδιορίζεται στην εν λόγω απόφαση. Αρχίζει 

να ισχύει την επομένη της δημοσίευσης της απόφασης στην Επίσημη Εφημερίδα της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης ή σε μεταγενέστερη ημερομηνία που ορίζεται σε αυτήν. Δεν 

θίγει το κύρος των κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων που ισχύουν ήδη. 

4. Πριν εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή διεξάγει διαβουλεύσεις με 

εμπειρογνώμονες που ορίζουν τα κράτη μέλη σύμφωνα με τις αρχές της διοργανικής 

συμφωνίας της 13ης Απριλίου 2016 για τη βελτίωση του νομοθετικού έργου. 

5. Μόλις εκδώσει κατ’ εξουσιοδότηση πράξη, η Επιτροπή την κοινοποιεί ταυτόχρονα 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο. 
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6. Η κατ’ εξουσιοδότηση πράξη που εκδίδεται δυνάμει του άρθρου 31 τίθεται σε ισχύ 

μόνον αν δεν διατυπωθεί αντίρρηση από το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο ή το Συμβούλιο 

εντός δύο μηνών από την κοινοποίηση της εν λόγω πράξης στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο ή αν, πριν από τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο ενημερώσουν αμφότερα την Επιτροπή 

ότι δεν θα προβάλουν αντιρρήσεις. Η προθεσμία αυτή παρατείνεται κατά δύο μήνες 

με πρωτοβουλία του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ή του Συμβουλίου. 

Άρθρο 33 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην 

Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε 

κράτος μέλος. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

Ο/Η Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 

[...] [...] 
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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ΚΑΙ ΨΗΦΙΑΚΟ ΔΕΛΤΙΟ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ/ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ 

1.1. Τίτλος της πρότασης/πρωτοβουλίας 

Κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τη θέσπιση 

μέτρων διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εφαρμόζονται στην περιοχή της 

σύμβασης της Επιτροπής Αλιείας Βόρειου Ειρηνικού (NPFC). 

1.2. Σχετικοί τομείς πολιτικής 

Αλιεία 

1.3. Στόχοι 

1.3.1. Γενικοί στόχοι 

Σκοπός της παρούσας πρότασης είναι η ενσωμάτωση στο δίκαιο της ΕΕ των μέτρων 

διαχείρισης, διατήρησης και ελέγχου που εγκρίθηκαν στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων 

της NPFC, της οποίας η Ευρωπαϊκή Ένωση είναι συμβαλλόμενο μέρος από το 2022. 

Η ΕΕ διαθέτει επί του παρόντος ποσοστώσεις για ένα αλιευτικό σκάφος που 

δραστηριοποιείται στην περιοχή της NPFC και πρέπει να συμμορφώνεται με τα εν 

λόγω μέτρα. 

1.3.2. Ειδικοί στόχοι 

1.3.3. Αναμενόμενα αποτελέσματα και επιπτώσεις 

Εφαρμογή των κανόνων της NPFC στο δίκαιο της ΕΕ. 

1.3.4. Δείκτες επιδόσεων 

Να προσδιοριστούν οι δείκτες για την παρακολούθηση της προόδου και των 

επιτευγμάτων. 

Άνευ αντικειμένου. 

1.4. Η πρόταση/πρωτοβουλία αφορά: 

☑ νέα δράση 

☐ νέα δράση έπειτα από δοκιμαστικό σχέδιο / προπαρασκευαστική 

ενέργεια(1) 

☐ την παράταση υφιστάμενης δράσης 

☐ συγχώνευση ή αναπροσανατολισμό μίας ή περισσότερων δράσεων προς 

άλλη/νέα δράση 

1.5. Αιτιολόγηση της πρότασης/πρωτοβουλίας 

1.5.1. Βραχυπρόθεσμη ή μακροπρόθεσμη κάλυψη αναγκών, συμπεριλαμβανομένου 

λεπτομερούς χρονοδιαγράμματος για τη σταδιακή υλοποίηση της πρωτοβουλίας 

Εφαρμογή των διεθνών υποχρεώσεων της ΕΕ. 

1.5.2. Προστιθέμενη αξία της ενωσιακής παρέμβασης (που μπορεί να προκύπτει από 

διάφορους παράγοντες, π.χ. οφέλη από τον συντονισμό, ασφάλεια δικαίου, μεγαλύτερη 

αποτελεσματικότητα ή συμπληρωματικότητα). Για τους σκοπούς του παρόντος σημείου 

«προστιθέμενη αξία της ενωσιακής παρέμβασης» είναι η αξία που απορρέει από την 

 
(1) Όπως αναφέρεται στο άρθρο 58 παράγραφος 2 στοιχείο α) ή β) του δημοσιονομικού κανονισμού. 
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ενωσιακή δράση και η οποία προστίθεται στην αξία που θα είχε δημιουργηθεί αν τα 

κράτη μέλη ενεργούσαν μεμονωμένα. 

Η αλιεία αποτελεί αποκλειστική αρμοδιότητα της ΕΕ. 

1.5.3. Διδάγματα από ανάλογες εμπειρίες του παρελθόντος 

Άνευ αντικειμένου. 

1.5.4. Συμβατότητα με το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο και ενδεχόμενες συνέργειες με 

άλλα κατάλληλα μέσα 

Άνευ αντικειμένου. 

1.5.5. Αξιολόγηση των διάφορων διαθέσιμων επιλογών χρηματοδότησης, 

συμπεριλαμβανομένων των δυνατοτήτων ανακατανομής 

Άνευ αντικειμένου. 

1.6. Διάρκεια της πρότασης/πρωτοβουλίας και των δημοσιονομικών επιπτώσεών 

της 

☐ περιορισμένη διάρκεια 

☐ με ισχύ από [ΗΗ/MM/]ΕΕΕΕ έως [ΗΗ/MM/]ΕΕΕΕ 

☐ δημοσιονομικές επιπτώσεις από το ΕΕΕΕ έως το ΕΕΕΕ για πιστώσεις 

αναλήψεων υποχρεώσεων και από το ΕΕΕΕ έως το ΕΕΕΕ για πιστώσεις 

πληρωμών 

    απεριόριστη διάρκεια 

Περίοδος σταδιακής εφαρμογής από το ΕΕΕΕ έως το ΕΕΕΕ, 

και στη συνέχεια πλήρης εφαρμογή. 

1.7. Προβλεπόμενες μέθοδοι εκτέλεσης του προϋπολογισμού(2) 

☐ Άμεση διαχείριση από την Επιτροπή 

☐ από τις υπηρεσίες της, συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού της στις 

αντιπροσωπείες της Ένωσης· 

☐ από τους εκτελεστικούς οργανισμούς 

☐ Επιμερισμένη διαχείριση με τα κράτη μέλη 

☐ Έμμεση διαχείριση με ανάθεση καθηκόντων εκτέλεσης του προϋπολογισμού: 

☐ σε τρίτες χώρες ή οργανισμούς που αυτές έχουν ορίσει· 

☐ σε διεθνείς οργανισμούς και στους οργανισμούς αυτών (να 

προσδιοριστούν)· 

☐ στην Ευρωπαϊκή Τράπεζα Επενδύσεων και το Ευρωπαϊκό Ταμείο 

Επενδύσεων· 

 
(2) Οι λεπτομέρειες σχετικά με τις μεθόδους εκτέλεσης του προϋπολογισμού καθώς και οι παραπομπές 

στον δημοσιονομικό κανονισμό είναι διαθέσιμες στον ιστότοπο BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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☐ στους οργανισμούς που αναφέρονται στα άρθρα 70 και 71 του 

δημοσιονομικού κανονισμού· 

☐ σε οργανισμούς δημοσίου δικαίου 

☐ σε οργανισμούς που διέπονται από το ιδιωτικό δίκαιο και είναι 

επιφορτισμένοι με δημόσια υπηρεσία, στον βαθμό που τους παρέχονται 

επαρκείς οικονομικές εγγυήσεις· 

☐ σε οργανισμούς που διέπονται από το ιδιωτικό δίκαιο κράτους μέλους 

στους οποίους έχει ανατεθεί η εκτέλεση σύμπραξης δημόσιου και 

ιδιωτικού τομέα και στους οποίους παρέχονται επαρκείς οικονομικές 

εγγυήσεις· 

☐ σε οργανισμούς ή πρόσωπα επιφορτισμένα με την εφαρμογή 

συγκεκριμένων δράσεων στην κοινή εξωτερική πολιτική και πολιτική 

ασφαλείας βάσει του τίτλου V της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση 

και τα οποία προσδιορίζονται στην αντίστοιχη βασική πράξη 

☐ σε οργανισμούς που είναι εγκατεστημένοι σε κράτος μέλος, διέπονται 

από το ιδιωτικό δίκαιο κράτους μέλους ή το δίκαιο της Ένωσης και είναι 

επιλέξιμοι για να τους ανατεθεί, σύμφωνα με ειδικούς τομεακούς 

κανόνες, η εκτέλεση κονδυλίων της Ένωσης ή δημοσιονομικών 

εγγυήσεων, στον βαθμό που οι εν λόγω οργανισμοί ελέγχονται από 

οργανισμούς δημοσίου δικαίου ή από οργανισμούς που διέπονται από το 

ιδιωτικό δίκαιο και είναι επιφορτισμένοι με δημόσια υπηρεσία και τους 

παρέχονται επαρκείς οικονομικές εγγυήσεις υπό μορφή από κοινού και 

εις ολόκληρον ευθύνης από τους ελέγχοντες οργανισμούς ή ισοδύναμες 

χρηματοοικονομικές εγγυήσεις και οι οποίες μπορεί να περιορίζονται, 

για κάθε δράση, στο μέγιστο ποσό της στήριξης της Ένωσης. 

Παρατηρήσεις 

[...] 

2. ΜΕΤΡΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ 

2.1. Κανόνες παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων  

Άνευ αντικειμένου. 

2.2. Συστήματα διαχείρισης και ελέγχου 

2.2.1. Αιτιολόγηση των μεθόδων εκτέλεσης του προϋπολογισμού, των μηχανισμών εκτέλεσης 

της χρηματοδότησης, των όρων πληρωμής και της στρατηγικής ελέγχου που 

προτείνονται 

Άνευ αντικειμένου. 

2.2.2. Πληροφορίες σχετικά με τους κινδύνους που έχουν εντοπιστεί και τα συστήματα 

εσωτερικού ελέγχου που έχουν δημιουργηθεί για τον μετριασμό τους 

Άνευ αντικειμένου. 

2.2.3. Εκτίμηση και αιτιολόγηση της οικονομικής αποδοτικότητας των ελέγχων (λόγος του 

κόστους του ελέγχου προς την αξία των σχετικών κονδυλίων που αποτελούν 

αντικείμενο διαχείρισης) και αξιολόγηση του εκτιμώμενου επιπέδου κινδύνου 

σφάλματος (κατά την πληρωμή και κατά το κλείσιμο) 
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Άνευ αντικειμένου. 

2.3. Μέτρα για την πρόληψη περιπτώσεων απάτης και παρατυπίας 

Άνευ αντικειμένου. 



 

EL 35  EL 

3. ΕΚΤΙΜΩΜΕΝΕΣ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ/ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ 

3.1. Τομείς του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου και γραμμές δαπανών του προϋπολογισμού που επηρεάζονται 

Υφιστάμενες γραμμές του προϋπολογισμού 

Κατά σειρά τομέων του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου και γραμμών του προϋπολογισμού  

Τομέας 

του 

πολυετούς 

δημοσιονο

μικού 

πλαισίου 

Γραμμή 

του 

προϋπολογ

ισμού 

Είδος  

δαπανών 
Συμμετοχή 

Αριθμός 
ΔΠ/ΜΔΠ(3

) 

χωρών 

ΕΖΕΣ(4) 

υποψηφίω

ν για 

ένταξη 

χωρών και 

δυνάμει 

υποψηφίω

ν μελών(5) 

άλλων 

τρίτων 

χωρών 

άλλα 

έσοδα με 

ειδικό 

προορισμό 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
ΔΠ/ΜΔΠ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
ΔΠ/ΜΔΠ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
ΔΠ/ΜΔΠ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ 

Νέες γραμμές του προϋπολογισμού των οποίων έχει ζητηθεί η δημιουργία 

 
(3) ΔΠ = Διαχωριζόμενες πιστώσεις / ΜΔΠ = Μη διαχωριζόμενες πιστώσεις. 
(4) ΕΖΕΣ: Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελεύθερων Συναλλαγών. 
(5) Υποψήφιες χώρες και, κατά περίπτωση, δυνάμει υποψήφια μέλη από τα Δυτικά Βαλκάνια. 
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Κατά σειρά τομέων του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου και γραμμών του προϋπολογισμού  

Τομέας 

του 

πολυετούς 

δημοσιονο

μικού 

πλαισίου 

Γραμμή 

του 

προϋπολογ

ισμού 

Είδος  

δαπανών 
Συμμετοχή 

Αριθμός ΔΠ/ΜΔΠ 
χωρών 

ΕΖΕΣ 

υποψήφιω

ν χωρών 

και 

δυνάμει 

υποψήφιω

ν μελών 

άλλων 

τρίτων 

χωρών 

άλλα 

έσοδα με 

ειδικό 

προορισμό 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
ΔΠ/ΜΔΠ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
ΔΠ/ΜΔΠ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 
ΔΠ/ΜΔΠ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ ΝΑΙ/ΟΧΙ 

3.2. Εκτιμώμενες δημοσιονομικές επιπτώσεις της πρότασης στις πιστώσεις 

3.2.1. Συνοπτική παρουσίαση των εκτιμώμενων επιπτώσεων στις επιχειρησιακές πιστώσεις 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση επιχειρησιακών πιστώσεων 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση επιχειρησιακών πιστώσεων, όπως αναλύεται κατωτέρω: 

3.2.1.1. Πιστώσεις από τον ψηφισθέντα προϋπολογισμό 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 
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Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου 
Αριθμός  

ΓΔ: <.......> 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

Επιχειρησιακές πιστώσεις  

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1α)     0,000 

Πληρωμές (2α)     0,000 

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1β)     0,000 

Πληρωμές (2β)     0,000 

Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(6) 

Γραμμή του προϋπολογισμού  (3)     0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=1α+1β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές =2α+2β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ΓΔ: <.......> 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 
(6) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 
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Επιχειρησιακές πιστώσεις  

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1α)     0,000 

Πληρωμές (2α)     0,000 

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1β)     0,000 

Πληρωμές (2β)     0,000 

Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(7) 

Γραμμή του προϋπολογισμού  (3)     0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=1α+1β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές =2α+2β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών 

πιστώσεων 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων διοικητικού χαρακτήρα 

χρηματοδοτούμενων από το κονδύλιο ειδικών 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(7) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 



 

EL 39  EL 

προγραμμάτων  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

του ΤΟΜΕΑ <…>  

του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού  

πλαισίου 
Αριθμός  

ΓΔ: <.......> 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

Επιχειρησιακές πιστώσεις  

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1α)     0,000 

Πληρωμές (2α)     0,000 

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1β)     0,000 

Πληρωμές (2β)     0,000 

Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(8) 

Γραμμή του προϋπολογισμού  (3)     0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=1α+1β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(8) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 



 

EL 40  EL 

Πληρωμές =2α+2β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ΓΔ: <.......> 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

Επιχειρησιακές πιστώσεις 

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1α)     0,000 

Πληρωμές (2α)     0,000 

Γραμμή του προϋπολογισμού 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1β)     0,000 

Πληρωμές (2β)     0,000 

Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(9) 

Γραμμή του προϋπολογισμού  (3)     0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=1α+1β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές =2α+2β+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών Αναλήψεις (4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(9) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 
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πιστώσεων υποχρεώσεων 

Πληρωμές (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων διοικητικού χαρακτήρα 

χρηματοδοτούμενων από το κονδύλιο ειδικών 

προγραμμάτων  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

του ΤΟΜΕΑ <…>  

του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών 

πιστώσεων (όλοι οι 

επιχειρησιακοί τομείς) 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων διοικητικού χαρακτήρα 

χρηματοδοτούμενων από το κονδύλιο ειδικών 

προγραμμάτων (όλοι οι επιχειρησιακοί τομείς) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

των ΤΟΜΕΩΝ 1 έως 6  

του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου  

(ποσό αναφοράς) 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου 
7  «Διοικητικές δαπάνες»(10) 

ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 Ανθρώπινοι πόροι   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Άλλες διοικητικές δαπάνες   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ ΓΔ <….>  Πιστώσεις   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 Ανθρώπινοι πόροι   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Άλλες διοικητικές δαπάνες   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ ΓΔ <….>  Πιστώσεις   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων του ΤΟΜΕΑ 7 του 

πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

 (Σύνολο 

αναλήψεων 

υποχρεώσε

ων = 

Σύνολο 

πληρωμών)  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 
(10) Οι αναγκαίες πιστώσεις θα πρέπει να καθοριστούν με βάση τα αριθμητικά στοιχεία για το μέσο ετήσιο κόστος που είναι διαθέσιμα στη σχετική ιστοσελίδα της 

BUDGpedia. 
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Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΠΔΠ  

2021-2027 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων των ΤΟΜΕΩΝ 1 

έως 7  

του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

Αναλήψεις υποχρεώσεων 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Πληρωμές 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Πιστώσεις από εξωτερικά έσοδα με ειδικό προορισμό 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου 
 Αριθμός   

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 Επιχειρησιακές πιστώσεις  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (1α)       0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2α)       0,000  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  
 

Αναλήψε

ις 

 (1β)       0,000  
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υποχρεώ

σεων  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2β)       0,000  

 Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(11) 

 Γραμμή του προϋπολογισμού    (3)       0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 =1α+1β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 =2α+2β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 Επιχειρησιακές πιστώσεις  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

 (1α)       0,000  

 
(11) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 
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σεων  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2α)       0,000  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (1β)       0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2β)       0,000  

 Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(12) 

 Γραμμή του προϋπολογισμού    (3)       0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 =1α+1β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 =2α+2β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 
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Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών 

πιστώσεων 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων διοικητικού 

χαρακτήρα χρηματοδοτούμενων από το 

κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

του ΤΟΜΕΑ <…>  

του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου 
 Αριθμός   

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 
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 Επιχειρησιακές πιστώσεις  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (1α)       0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2α)       0,000  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (1β)       0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2β)       0,000  

 Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(13) 

 Γραμμή του προϋπολογισμού    (3)       0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

 =1α+1β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(13) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 
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σεων  

 

Πληρωμέ

ς  

 =2α+2β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 Επιχειρησιακές πιστώσεις  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (1α)       0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2α)       0,000  

 Γραμμή του προϋπολογισμού  

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (1β)       0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (2β)       0,000  
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 Πιστώσεις διοικητικού χαρακτήρα χρηματοδοτούμενες από το κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων(14) 

 Γραμμή του προϋπολογισμού    (3)       0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ <…….> 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 =1α+1β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 =2α+2β+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών 

πιστώσεων 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων διοικητικού 

χαρακτήρα χρηματοδοτούμενων από το 

κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων  

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(14) Τεχνική και/ή διοικητική βοήθεια και δαπάνες στήριξης της εφαρμογής προγραμμάτων και/ή δράσεων της ΕΕ (πρώην γραμμές «BA»), έμμεση έρευνα, άμεση 

έρευνα. 
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ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

του ΤΟΜΕΑ <…>  

του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου 

 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Πληρωμέ

ς  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ ΠΔΠ  

2021-2027 

 ΣΥΝΟΛΟ επιχειρησιακών 

πιστώσεων (όλοι οι 

επιχειρησιακοί τομείς) 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων 

(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Πληρωμέ

ς 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων διοικητικού 

χαρακτήρα χρηματοδοτούμενων από το 

κονδύλιο ειδικών προγραμμάτων (όλοι οι 

επιχειρησιακοί τομείς) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων των 

τομέων 1 έως 6  

του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου 

(ποσό αναφοράς) 

Αναλήψε

ις 

υποχρεώ

σεων 

=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Πληρωμέ =5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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ς 

Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου 
7  «Διοικητικές δαπάνες»(15) 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΠΔΠ  

2021-2027 

 Ανθρώπινοι πόροι   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Άλλες διοικητικές δαπάνες   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ ΓΔ <….>  Πιστώσεις   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΓΔ: <.......>  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΠΔΠ  

2021-2027 

 Ανθρώπινοι πόροι   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Άλλες διοικητικές δαπάνες   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ΣΥΝΟΛΟ ΓΔ <….>  Πιστώσεις   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων του ΤΟΜΕΑ 7 του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου 

 

(Σύνολ

ο 

αναλή

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) Οι αναγκαίες πιστώσεις θα πρέπει να καθοριστούν με βάση τα αριθμητικά στοιχεία για το μέσο ετήσιο κόστος που είναι διαθέσιμα στη σχετική ιστοσελίδα της 

BUDGpedia. 
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ψεων 

υποχρε

ώσεων 

= 

Σύνολο 

πληρω

μών)  

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛ

Ο ΠΔΠ  

2021-

2027 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων των ΤΟΜΕΩΝ 1 έως 7  

του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

 Αναλήψεις 

υποχρεώσεων  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Πληρωμές   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Εκτιμώμενο αποτέλεσμα που χρηματοδοτείται από επιχειρησιακές πιστώσεις (δεν συμπληρώνεται για αποκεντρωμένους οργανισμούς) 

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Να 

ανα

φερθ

ούν  

στόχ

οι 

  
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

Να εγγραφούν όσα έτη απαιτούνται, ώστε 

να αποτυπώνεται  

η διάρκεια των επιπτώσεων (βλ. σημείο 

1.6) 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ 
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και  

αποτ

ελέσ

ματα  

⇓ 

Είδο

ς(16) 

Μέσ

ο  

κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Αριθ

. 

Κόστ

ος 

Σύνο

λο  

Αριθ

. 

Σύνο

λο  

Κόστ

ος 

ΕΙΔΙΚΟΣ ΣΤΟΧΟΣ 

αριθ. 1 ...(17): [...] 
 

– 

Αποτ

έλεσ

μα 

                  

– 

Αποτ

έλεσ

μα 

                  

– 

Αποτ

έλεσ

μα 

                  

Μερικό σύνολο για 

τον ειδικό στόχο 

αριθ. 1 

                

ΕΙΔΙΚΟΣ ΣΤΟΧΟΣ  

 
(16) Τα αποτελέσματα είναι τα προϊόντα και οι υπηρεσίες που θα παρασχεθούν (π.χ. αριθμός ανταλλαγών φοιτητών που θα χρηματοδοτηθούν, αριθμός χιλιομέτρων οδών 

που θα κατασκευαστούν κ.λπ.). 
(17) Όπως περιγράφεται στο σημείο 1.4.2. «Ειδικοί στόχοι …» 



 

EL 54  EL 

αριθ. 2 ... 

– 

Αποτ

έλεσ

μα 

                  

Μερικό σύνολο για 

τον ειδικό στόχο 

αριθ. 2 

                

ΣΥΝΟΛΑ                 

3.2.3. Συνοπτική παρουσίαση των εκτιμώμενων επιπτώσεων στις διοικητικές πιστώσεις 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση πιστώσεων διοικητικού χαρακτήρα 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση πιστώσεων διοικητικού χαρακτήρα, όπως αναλύεται κατωτέρω: 

3.2.3.1. Πιστώσεις από τον ψηφισθέντα προϋπολογισμό 

ΨΗΦΙΣΘΕΙΣΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΠΔΠ  

2021-2027 

ΤΟΜΕΑΣ 7 

Ανθρώπινοι πόροι  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Άλλες διοικητικές δαπάνες  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Μερικό σύνολο του ΤΟΜΕΑ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 
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Ανθρώπινοι πόροι  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Άλλες δαπάνες διοικητικού χαρακτήρα 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Μερικό σύνολο εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ΣΥΝΟΛΟ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Πιστώσεις από εξωτερικά έσοδα με ειδικό προορισμό 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΕΣΟΔΑ ΜΕ ΕΙΔΙΚΟ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΠΔΠ  

2021-2027 

ΤΟΜΕΑΣ 7 

Ανθρώπινοι πόροι  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Άλλες διοικητικές δαπάνες  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Μερικό σύνολο του ΤΟΜΕΑ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 

Ανθρώπινοι πόροι  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Άλλες δαπάνες διοικητικού χαρακτήρα 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Μερικό σύνολο εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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ΣΥΝΟΛΟ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Σύνολο πιστώσεων 

ΣΥΝΟΛΟ  

ΨΗΦΙΣΘΕΙΣΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ  

+  

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΕΣΟΔΑ ΜΕ ΕΙΔΙΚΟ 

ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ 

Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛ

Ο ΠΔΠ  

2021-2027 

ΤΟΜΕΑΣ 7 

Ανθρώπινοι πόροι  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Άλλες διοικητικές δαπάνες  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Μερικό σύνολο του ΤΟΜΕΑ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 

Ανθρώπινοι πόροι  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Άλλες δαπάνες διοικητικού χαρακτήρα 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Μερικό σύνολο εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ΣΥΝΟΛΟ 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Οι απαιτούμενες πιστώσεις για ανθρώπινους πόρους και άλλες δαπάνες διοικητικού χαρακτήρα θα καλυφθούν από τις πιστώσεις της ΓΔ 

που έχουν ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχουν ανακατανεμηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ, οι οποίες θα συμπληρωθούν, 
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αν χρειαστεί, με τυχόν πρόσθετα κονδύλια που μπορεί να χορηγηθούν στην αρμόδια για τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας 

διαδικασίας κατανομής και λαμβανομένων υπόψη των υφιστάμενων δημοσιονομικών περιορισμών. 

3.2.4. Εκτιμώμενες ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων  

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων, όπως αναλύεται κατωτέρω 

3.2.4.1. Χρηματοδοτούμενες από τον ψηφισθέντα προϋπολογισμό 

Εκτίμηση η οποία πρέπει να εκφράζεται σε μονάδες ισοδυνάμων πλήρους απασχόλησης (ΙΠΑ)(18) 

ΨΗΦΙΣΘΕΙΣΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

 Θέσεις απασχόλησης του πίνακα προσωπικού (θέσεις μόνιμων και έκτακτων υπαλλήλων) 

20 01 02 01 (στην έδρα και στις αντιπροσωπείες της Επιτροπής) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (στις αντιπροσωπείες της ΕΕ) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (έμμεση έρευνα) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (άμεση έρευνα) 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) 0 0 0 0 

 Εξωτερικό προσωπικό (σε ΙΠΑ) 

20 02 01 (AC, END από το συνολικό κονδύλιο) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END και JPD στις αντιπροσωπείες της ΕΕ) 0 0 0 0 

 
(18) Διευκρινίστε κάτω από τον πίνακα πόσα από τα αναφερόμενα ΙΠΑ έχουν ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχουν ανακατανεμηθεί εντός της ΓΔ σας 

και ποιες είναι οι καθαρές ανάγκες σας. 
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Γραμμή διοικητικής 

στήριξης  

[XX.01.YY.YY] 

– στην έδρα 0 0 0 0 

– στις αντιπροσωπείες της ΕΕ  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END — έμμεση έρευνα) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END — άμεση έρευνα) 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) — τομέας 7 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) — εκτός του τομέα 7 0 0 0 0 

ΣΥΝΟΛΟ 0 0 0 0 

3.2.4.2. Χρηματοδοτούμενες από εξωτερικά έσοδα με ειδικό προορισμό 

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΕΣΟΔΑ ΜΕ ΕΙΔΙΚΟ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

 Θέσεις απασχόλησης του πίνακα προσωπικού (θέσεις μόνιμων και έκτακτων υπαλλήλων) 

20 01 02 01 (στην έδρα και στις αντιπροσωπείες της Επιτροπής) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (στις αντιπροσωπείες της ΕΕ) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (έμμεση έρευνα) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (άμεση έρευνα) 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) 0 0 0 0 

 Εξωτερικό προσωπικό (σε μονάδες ισοδυνάμου πλήρους απασχόλησης) 
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20 02 01 (AC, END από το συνολικό κονδύλιο) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END και JPD στις αντιπροσωπείες της ΕΕ) 0 0 0 0 

Γραμμή διοικητικής 

στήριξης  

[XX.01.YY.YY] 

– στην έδρα 0 0 0 0 

– στις αντιπροσωπείες της ΕΕ  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END — έμμεση έρευνα) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END — άμεση έρευνα) 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) — τομέας 7 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) — εκτός του τομέα 7 0 0 0 0 

ΣΥΝΟΛΟ 0 0 0 0 

3.2.4.3. Σύνολο εκτιμώμενων αναγκών σε ανθρώπινους πόρους 

ΣΥΝΟΛΟ  

ΨΗΦΙΣΘΕΙΣΕΣ ΠΙΣΤΩΣΕΙΣ  

+  

ΕΞΩΤΕΡΙΚΑ ΕΣΟΔΑ ΜΕ ΕΙΔΙΚΟ ΠΡΟΟΡΙΣΜΟ 

Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

 Θέσεις απασχόλησης του πίνακα προσωπικού (θέσεις μόνιμων και έκτακτων υπαλλήλων) 

20 01 02 01 (στην έδρα και στις αντιπροσωπείες της Επιτροπής) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (στις αντιπροσωπείες της ΕΕ) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (έμμεση έρευνα) 0 0 0 0 
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01 01 01 11 (άμεση έρευνα) 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) 0 0 0 0 

 Εξωτερικό προσωπικό (σε μονάδες ισοδυνάμου πλήρους απασχόλησης) 

20 02 01 (AC, END από το συνολικό κονδύλιο) 0 0 0 0 

20 02 03 (AC, AL, END και JPD στις αντιπροσωπείες της ΕΕ) 0 0 0 0 

Γραμμή 

διοικητικής 

στήριξης  

[XX.01.YY.YY] 

– στην έδρα 0 0 0 0 

– στις αντιπροσωπείες της ΕΕ  0 0 0 0 

01 01 01 02 (AC, END — έμμεση έρευνα) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (AC, END — άμεση έρευνα) 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) — τομέας 7 0 0 0 0 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού (να προσδιοριστούν) — εκτός του 

τομέα 7 
0 0 0 0 

ΣΥΝΟΛΟ 0 0 0 0 

Προσωπικό που απαιτείται για την εφαρμογή της πρότασης (σε ΙΠΑ): 

 

Θα καλυφθεί από 

το εν ενεργεία 

προσωπικό που 

είναι διαθέσιμο 

στις υπηρεσίες 

Έκτακτο πρόσθετο προσωπικό* 
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της Επιτροπής  

  

Θα 

χρηματοδοτηθεί 

από τον τομέα 7 

ή από τη 

γραμμή για την 

έρευνα 

Θα 

χρηματοδοτηθεί 

από τη γραμμή 

BA 

Θα 

χρηματοδοτηθ

εί από τέλη 

Θέσεις 

απασχόλησης 

στον πίνακα 

προσωπικού 

  
Άνευ 

αντικειμένου 
 

Εξωτερικό 

προσωπικό (AC, 

END, INT) 

    

Περιγραφή των προς εκτέλεση καθηκόντων: 

Μόνιμων και έκτακτων 

υπαλλήλων 
 

Εξωτερικού προσωπικού  

3.2.5. Επισκόπηση των εκτιμώμενων επιπτώσεων στις επενδύσεις ψηφιακής τεχνολογίας 

Υποχρεωτικά: Στον πίνακα που ακολουθεί θα πρέπει να συμπεριληφθεί η βέλτιστη εκτίμηση των επενδύσεων ψηφιακής τεχνολογίας 

που συνεπάγεται η πρόταση/πρωτοβουλία. 

Κατ’ εξαίρεση, όταν απαιτείται για την εφαρμογή της πρότασης/πρωτοβουλίας, οι πιστώσεις του τομέα 7 θα πρέπει να παρατίθενται 

στην καθορισμένη γραμμή. 

Οι πιστώσεις των τομέων 1-6 θα πρέπει να καταχωρίζονται ως «δαπάνες ΤΠ στο πλαίσιο πολιτικών προς υποστήριξη επιχειρησιακών 

προγραμμάτων». Οι δαπάνες αυτές αφορούν τον επιχειρησιακό προϋπολογισμό που θα χρησιμοποιηθεί για την 
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επαναχρησιμοποίηση/αγορά/ανάπτυξη πλατφορμών/εργαλείων ΤΠ που συνδέονται άμεσα με την υλοποίηση της πρωτοβουλίας και τις 

συναφείς επενδύσεις (π.χ. άδειες, μελέτες, αποθήκευση δεδομένων κ.λπ.). Οι πληροφορίες στον παρόντα πίνακα θα πρέπει να συνάδουν 

με τα στοιχεία που παρατίθενται στο σημείο 4 «Ψηφιακές διαστάσεις». 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων 

ψηφιακού τομέα και 

πιστώσεων ΤΠ 

Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΠΔΠ  

2021-2027 

 ΤΟΜΕΑΣ 7  

 Δαπάνες ΤΠ (εσωτερικές)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Μερικό σύνολο του 

ΤΟΜΕΑ 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Εκτός του ΤΟΜΕΑ 7  

 Δαπάνες ΤΠ για πολιτικές 

που υποστηρίζουν 

επιχειρησιακά προγράμματα  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Μερικό σύνολο εκτός του 

ΤΟΜΕΑ 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 ΣΥΝΟΛΟ   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Συμβατότητα με το ισχύον πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο 

Η πρόταση/πρωτοβουλία: 

☐ μπορεί να χρηματοδοτηθεί εξ ολοκλήρου με ανακατανομή εντός του οικείου 

τομέα του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου (ΠΔΠ). 

☐ συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση του αδιάθετου περιθωρίου στο πλαίσιο του 

αντίστοιχου τομέα του ΠΔΠ και/ή τη χρήση ειδικών μέσων, όπως ορίζεται 

στον κανονισμό για το ΠΔΠ. 

☐ συνεπάγεται αναθεώρηση του ΠΔΠ. 
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3.2.7. Συμμετοχή τρίτων στη χρηματοδότηση 

Η πρόταση/πρωτοβουλία: 

☐ δεν προβλέπει συγχρηματοδότηση από τρίτους 

☐ προβλέπει τη συγχρηματοδότηση από τρίτους που εκτιμάται κατωτέρω: 

Πιστώσεις σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 
 Σύνολο  

 Προσδιορισμός του φορέα 

συγχρηματοδότησης  
     

 ΣΥΝΟΛΟ συγχρηματοδοτούμενων 

πιστώσεων  
     

3.3. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στα έσοδα 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν έχει δημοσιονομικές επιπτώσεις στα έσοδα. 

☐ Η πρόταση/πρωτοβουλία έχει τις δημοσιονομικές επιπτώσεις που περιγράφονται κατωτέρω: 

☐ στους ιδίους πόρους 

☐ στα λοιπά έσοδα 

☐ να αναφερθεί αν τα έσοδα προορίζονται για γραμμές δαπανών  

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 Γραμμή εσόδων του προϋπολογισμού:   Διαθέσιμες πιστώσεις  Επιπτώσεις της πρότασης/πρωτοβουλίας(19) 

 
(19) Όσον αφορά τους παραδοσιακούς ιδίους πόρους (δασμούς, εισφορές ζάχαρης), τα αναγραφόμενα ποσά πρέπει να είναι καθαρά, δηλ. τα  ακαθάριστα ποσά μετά την 

αφαίρεση του 20 % για έξοδα είσπραξης. 
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για το τρέχον 

οικονομικό έτος 
Έτος  

2024 

Έτος  

2025 

Έτος  

2026 

Έτος  

2027 

 Άρθρο ….      

Ως προς τα έσοδα με ειδικό προορισμό, να προσδιοριστούν οι γραμμές δαπανών του προϋπολογισμού που επηρεάζονται. 

[...] 

Άλλες παρατηρήσεις (π.χ. μέθοδος/τύπος για τον υπολογισμό των επιπτώσεων στα έσοδα ή τυχόν άλλες πληροφορίες). 

[...] 

4. ΨΗΦΙΑΚΕΣ ΔΙΑΣΤΑΣΕΙΣ 

4.1. Απαιτήσεις ψηφιακής σημασίας 

Η πρόταση θα αξιοποιήσει υφιστάμενες ψηφιακές λύσεις: 

Αναφορά στην 

απαίτηση 
Περιγραφή της απαίτησης 

Φορείς που 

επηρεάζονται ή 

καλύπτονται 

από την 

απαίτηση 

Γενικές διαδικασίες Κατηγορίες 

Άρθρο 4 

Τα κράτη μέλη εκδίδουν άδειες 

αλιείας και διαβιβάζουν 

δεδομένα στην Επιτροπή. Η 

Επιτροπή επικυρώνει την 

εκάστοτε άδεια και, εφόσον 

αυτή γίνει δεκτή, την κοινοποιεί 

στη γραμματεία της NPFC 

Κράτη μέλη, 

Επιτροπή, 

γραμματεία της 

NPFC 

Τα κράτη μέλη εξουσιοδοτούν 

και διαχειρίζονται δεδομένα 

σχετικά με τις άδειες αλιείας και 

τις σχετικές βάσεις δεδομένων 

Δεδομένα 

Άρθρα 5.3 και 6.2 

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη 

καταγράφουν τα αλιεύματα στα 

ημερολόγια αλιείας τους. 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών 

Διαχείριση δεδομένων σχετικά 

με ημερολόγια αλιείας 
Δεδομένα 
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σκαφών 

Άρθρα 5,4, 28 

Τα κράτη μέλη καταρτίζουν 

ετήσιες εκθέσεις και τις 

διαβιβάζουν στην Επιτροπή. Η 

Επιτροπή τις διαβιβάζει στη 

γραμματεία της NPFC. 

Κράτη μέλη, 

Επιτροπή, 

γραμματεία της 

NPFC 

Υποχρέωση παροχής στοιχείων Δεδομένα 

Άρθρα 12, 13 

Τα σκάφη κοινοποιούν τακτικά 

δεδομένα του συστήματος 

παρακολούθησης σκαφών 

(VMS) στα οικεία ΚΠΑ. Τα 

ΚΠΑ των κρατών μελών 

διασφαλίζουν ότι τα δεδομένα 

διαβιβάζονται στη γραμματεία 

της NPFC. 

  

  

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών 

σκαφών, κράτη 

μέλη, 

γραμματεία της 

NPFC 

Διαχείριση δεδομένων και 

συστημάτων VMS 

Δεδομένα, ψηφιακή 

δημόσια υπηρεσία 

Άρθρο 15,1  

Τα δεδομένα μεταφόρτωσης 

πρέπει να παρέχονται 

ηλεκτρονικά με τη χρήση του 

ηλεκτρονικού συστήματος 

αναφοράς μεταφορτώσεων της 

NPFC. 

Αλιευτικά 

σκάφη NPFC 

Υποχρεώσεις παροχής 

δεδομένων/υποβολής εκθέσεων 

Δεδομένα, ψηφιακή 

λύση 

Άρθρα 14.4, 15.3, 

15.4 

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη 

καταγράφουν δεδομένα σχετικά 

με τις μεταφορτώσεις και τα 

διαβιβάζουν στη γραμματεία της 

NPFC. Τα κράτη μέλη 

διατηρούν δεδομένα σχετικά με 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών 

σκαφών, κράτη 

μέλη, 

γραμματεία της 

Διαχείριση δεδομένων σχετικά 

με τις μεταφορτώσεις 
Δεδομένα 
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τις μεταφορτώσεις των σκαφών 

που φέρουν τη σημαία τους. 

NPFC 

Άρθρο 15,5 

Τα ενωσιακά αλιευτικά σκάφη 

παρέχουν εκ των προτέρων 

κοινοποιήσεις μεταφόρτωσης. 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών 

σκαφών, 

γραμματεία της 

NPFC 

Αποστολή εκ των προτέρων 

κοινοποίησης μεταφόρτωσης 
Δεδομένα 

4.2. Δεδομένα 

Γενική περιγραφή των δεδομένων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής και των τυχόν σχετικών προτύπων/προδιαγραφών 

Είδος δεδομένων  Αναφορά στις απαιτήσεις 
Πρότυπο και/ή προδιαγραφή (κατά 

περίπτωση) 

Δεδομένα αδειών αλιείας Άρθρο 4 

Πρότυπο UN/FLUX P1000 — 9 (τομέας 

χορήγησης γενικής ή ειδικής άδειας 

αλιείας) [Fishing License Authorization & 

Permit (FLAP)]. Οι προδιαγραφές 

περιγράφονται στο σχετικό έγγραφο 

εφαρμογής. 

Δεδομένα ημερολογίων αλιείας 
Άρθρο 5 παράγραφος 3, άρθρο 6 

παράγραφος 2 

Πρότυπο UN/FLUX P1000 — 3 (τομέας 

αλιευτικής δραστηριότητας). Οι 

προδιαγραφές περιγράφονται στο σχετικό 

έγγραφο εφαρμογής. 

Δεδομένα VMS Άρθρα 12, 13 

Πρότυπο UN/FLUX P1000 — 7 (τομέας 

στίγματος σκάφους). Οι προδιαγραφές 

περιγράφονται στο σχετικό έγγραφο 

εφαρμογής.  
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Δεδομένα μεταφορτώσεων 
Άρθρο 14 παράγραφος 4, άρθρο 15 

παράγραφοι 1, 3 και 4 

Πρότυπο UN/FLUX P1000 — 3 (τομέας 

αλιευτικής δραστηριότητας). Οι 

προδιαγραφές περιγράφονται στο σχετικό 

έγγραφο εφαρμογής. 

Ετήσια έκθεση Άρθρα 5,4, 28   

Εκ των προτέρων κοινοποίηση 

μεταφόρτωσης 
Άρθρο 15,5   

Ευθυγράμμιση με την ευρωπαϊκή στρατηγική για τα δεδομένα 

Να εξηγηθεί ο τρόπος με τον οποίο οι απαιτήσεις ευθυγραμμίζονται με την ευρωπαϊκή στρατηγική για τα δεδομένα 

Ο παρών κανονισμός ευθυγραμμίζεται με τη στρατηγική της ΕΕ για τα δεδομένα μέσω της προώθησης μιας προσέγγισης με βάση τα 

δεδομένα για την αδειοδότηση και την παρακολούθηση των αλιευτικών σκαφών, προκειμένου να εφαρμοστούν τα μέτρα διατήρησης 

και διαχείρισης που εγκρίθηκαν από την NPFC. 

Ευθυγράμμιση με την αρχή «μόνον άπαξ» 

Επαναχρησιμοποιεί τα υφιστάμενα πρότυπα UN/FLUX και το λογισμικό FLUX Transportation Layer που εφαρμόζεται ήδη βάσει του 

πλαισίου ελέγχου της ΚΑΠ. Η ίδια υποδομή και οι ίδιοι μορφότυποι μηνυμάτων μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν (και στην πράξη 

επαναχρησιμοποιούνται) για άλλες ΠΟΔΑ και ανταλλαγές αλιευτικών δεδομένων, ώστε να αποφεύγεται η αλληλεπικάλυψη συστημάτων 

και μορφοτύπων. 

Ροές δεδομένων 

Να συμπληρωθεί ο παρακάτω πίνακας για κάθε ροή δεδομένων: 

Είδος δεδομένων 
Αναφορές στις 

απαιτήσεις 

Φορέας που 

παρέχει τα 

δεδομένα 

Φορέας που 

λαμβάνει τα 

δεδομένα 

Έναυσμα για την 

ανταλλαγή 

δεδομένων 

Συχνότητα (κατά 

περίπτωση) 

Δεδομένα αδειών 

αλιείας 
Άρθρο 4 Κράτη μέλη 

Επιτροπή, 

γραμματεία της 

NPFC 

Όταν ένα κράτος 

μέλος αποστέλλει 

αίτηση χορήγησης 

Όταν ένα σκάφος 

χρειάζεται άδεια 
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άδειας στην 

Επιτροπή 

Δεδομένα 

ημερολογίων 

αλιείας 

Άρθρο 5 

παράγραφος 3, 

άρθρο 6 

παράγραφος 2 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών σκαφών 

  

Μόλις ένα σκάφος 

πραγματοποιήσει 

αλιευτικές 

δραστηριότητες 

  

Δεδομένα VMS Άρθρα 12, 13 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών σκαφών 

Κράτος μέλος 

σημαίας, 

γραμματεία της 

NPFC 

Μόλις ένα σκάφος 

εμφανιστεί στα 

ύδατα της NPFC 

εκτός λιμένα 

Μία φορά την ώρα 

Δεδομένα 

μεταφορτώσεων 

Άρθρο 14 

παράγραφος 4, 

άρθρο 15 

παράγραφοι 1, 3 

και 4 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών σκαφών 

Κράτος μέλος 

σημαίας, 

γραμματεία της 

NPFC 

Μόλις 

πραγματοποιηθεί 

μια εργασία 

μεταφόρτωσης 

  

Ετήσια έκθεση Άρθρα 5,4, 28 
Κράτη μέλη 

σημαίας 
Επιτροπή   

Μία φορά τον 

χρόνο 

Εκ των προτέρων 

κοινοποίηση 

μεταφόρτωσης 

Άρθρο 15,5 

Φορείς 

εκμετάλλευσης 

αλιευτικών σκαφών 

Κράτος μέλος 

σημαίας, 

γραμματεία της 

NPFC 

Μόλις υπάρξει 

προγραμματισμένη 

εργασία 

μεταφόρτωσης 

24 ώρες πριν από 

την εργασία 

μεταφόρτωσης 

4.3. Ψηφιακές λύσεις 

Για κάθε ψηφιακή λύση, να παρασχεθούν οι αναφορές στις σχετικές απαιτήσεις ψηφιακής σημασίας, η περιγραφή της απαιτούμενης 

λειτουργίας της ψηφιακής λύσης, ο φορέας που θα είναι υπεύθυνος γι’ αυτήν, καθώς και άλλες σχετικές πτυχές, όπως η δυνατότητα 

περαιτέρω χρήσης και η προσβασιμότητα. Τέλος, να εξηγηθεί αν για την ψηφιακή λύση πρόκειται να χρησιμοποιηθούν τεχνολογίες ΤΝ. 
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Ψηφιακή λύση 
Αναφορές στις 

απαιτήσεις 

Κύριες 

απαιτούμενες 

λειτουργίες 

Αρμόδιος 

φορέας 

Πώς 

εξυπηρετείται η 

προσβασιμότητ

α; 

Πώς εξετάζεται 

η δυνατότητα 

περαιτέρω 

χρήσης; 

Χρήση 

τεχνολογιών 

ΤΝ (κατά 

περίπτωση) 

Επίπεδο 

μεταφοράς 

FLUX  

Άρθρο 4, άρθρο 

5 παράγραφος 3, 

άρθρο 6 

παράγραφος 2, 

άρθρο 12, άρθρο 

13, άρθρο 14 

παράγραφος 4, 

άρθρο 15 

παράγραφοι 1, 3, 

4 και 5 

Πρωτόκολλο 

ανταλλαγής 

τυποποιημένων 

δεδομένων· 

διαλειτουργικότ

ητα μεταξύ 

φορέων 

Επιτροπή 

Δεν υπάρχει 

διεπαφή τελικού 

χρήστη 

Πραγματοποιείτ

αι κοινή χρήση 

του λογισμικού 

FLUX-TL με 

όλα τα κράτη 

μέλη και, ως εκ 

τούτου, το 

λογισμικό 

επαναχρησιμοπο

ιείται. 

Άνευ 

αντικειμένου 

Εθνικά 

συστήματα των 

κρατών μελών 

στα ΚΠΑ 

Άρθρο 4, άρθρο 

5 παράγραφος 3, 

άρθρο 6 

παράγραφος 2, 

άρθρο 12, άρθρο 

13, άρθρο 14 

παράγραφος 4, 

άρθρο 15 

παράγραφοι 1, 3, 

4 και 5 

Αποθήκευση 

δεδομένων· 

επεξεργασία 

δεδομένων  

Κράτη μέλη 

Η Επιτροπή δεν 

έχει εικόνα του 

τρόπου με τον 

οποίο 

εφαρμόζονται τα 

συστήματα των 

κρατών μελών. 

Η Επιτροπή δεν 

έχει εικόνα του 

τρόπου με τον 

οποίο 

εφαρμόζονται τα 

συστήματα των 

κρατών μελών. 

Η Επιτροπή δεν 

έχει εικόνα του 

τρόπου με τον 

οποίο 

εφαρμόζονται τα 

συστήματα των 

κρατών μελών. 

Σύστημα αδειών Άρθρο 4 
Διαχείριση 

αδειών αλιείας. 
Επιτροπή 

Το σύστημα 

είναι 

προσβάσιμο 

σύμφωνα με 

τους κανόνες της 

Περαιτέρω 

χρήση του EU 

Login και του 

EU Access. Το 

σύστημα 

Άνευ 

αντικειμένου 
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Επιτροπής επαναχρησιμοπο

ιείται για άδειες, 

σε όλα τα κράτη 

μέλη. 

Ηλεκτρονικό 

σύστημα 

αναφοράς 

μεταφορτώσεων 

της NPFC. 

Άρθρο 15,1 

Υποβολή 

στοιχείων για 

την 

παρακολούθηση 

μεταφορτώσεων 

Γραμματεία της 

NPFC 

Διαδικτυακό 

σύστημα 

Σύνδεση φορέων 

εκμετάλλευσης 
ά.α. 

Για κάθε ψηφιακή λύση, να εξηγηθεί ο τρόπος με τον οποίο συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις και τις υποχρεώσεις του πλαισίου 

κυβερνοασφάλειας της ΕΕ, καθώς και με άλλες ισχύουσες ψηφιακές πολιτικές και νομοθετικές πράξεις (όπως ο eIDAS, η ενιαία ψηφιακή 

θύρα κ.λπ.). 

Ψηφιακή και/ή τομεακή πολιτική 

(κατά περίπτωση) 
Επεξήγηση του τρόπου ευθυγράμμισης 

Κανονισμός για την τεχνητή 

νοημοσύνη 
Άνευ αντικειμένου 

Πλαίσιο κυβερνοασφάλειας της ΕΕ 

Το σύστημα ΤΠ θα τηρεί τα πρότυπα ασφάλειας ΤΠ και τη διακυβέρνηση της Επιτροπής, 

όπως ορίζονται στην απόφαση (ΕΕ, Ευρατόμ) 2017/46 της Επιτροπής και στον κανονισμό 

(ΕΕ) 2018/1725. 

eIDAS ά.α., δεν υπάρχουν εμπλεκόμενοι τελικοί χρήστες 

Ενιαία ψηφιακή θύρα και ΙΜΙ Άνευ αντικειμένου 

Άλλες   

Ψηφιακή λύση αριθ. 2, εθνικά συστήματα των κρατών μελών στα ΚΠΑ 



 

EL 72  EL 

Ψηφιακή και/ή τομεακή 

πολιτική (κατά περίπτωση) 
Επεξήγηση του τρόπου ευθυγράμμισης 

Κανονισμός για την τεχνητή 

νοημοσύνη 
Άνευ αντικειμένου 

Πλαίσιο κυβερνοασφάλειας της 

ΕΕ 
Άνευ αντικειμένου 

eIDAS Άνευ αντικειμένου 

Ενιαία ψηφιακή θύρα και ΙΜΙ Άνευ αντικειμένου 

Άλλες Άνευ αντικειμένου 

4.4. Αξιολόγηση διαλειτουργικότητας 

Να περιγραφούν οι ψηφιακές δημόσιες υπηρεσίες που επηρεάζονται από τις απαιτήσεις 

Ψηφιακή δημόσια 

υπηρεσία ή κατηγορία 

ψηφιακών δημόσιων 

υπηρεσιών 

Περιγραφή 
Αναφορές στις 

απαιτήσεις 

Λύσεις για τη 

διαλειτουργική 

Ευρώπη (ΑΝΕΥ 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟΥ) 

Άλλες λύσεις 

διαλειτουργικότητας 

VMS 

Δορυφορικό σύστημα 

παρακολούθησης 

σκαφών 

Άρθρα 12 και 13     

          

Να αξιολογηθεί ο αντίκτυπος των απαιτήσεων στη διασυνοριακή διαλειτουργικότητα 

Ψηφιακή δημόσια υπηρεσία #1 
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Αξιολόγηση Μέτρα 
Πιθανοί εναπομείναντες φραγμοί (κατά 

περίπτωση) 

Ευθυγράμμιση με τις υφιστάμενες 

ψηφιακές και τομεακές πολιτικές. Να 

αναφερθούν οι εφαρμοζόμενες ψηφιακές 

και τομεακές πολιτικές που έχουν 

προσδιοριστεί 

Η ευθυγράμμιση εξασφαλίζεται βάσει του 

πλαισίου της ΚΑΠ 
// 

Οργανωτικά μέτρα για την ομαλή 

διασυνοριακή παροχή ψηφιακών 

δημόσιων υπηρεσιών Να αναφερθούν τα 

προβλεπόμενα μέτρα διακυβέρνησης 

Ακολουθεί τα μέτρα που εφαρμόζονται 

στο πλαίσιο της ΚΑΠ, ιδίως τον 

εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

404/2011 της Επιτροπής 

// 

Μέτρα που λαμβάνονται για τη 

διασφάλιση κοινής κατανόησης των 

δεδομένων Να αναφερθούν τα μέτρα 

αυτά 

Ακολουθεί τα μέτρα που εφαρμόζονται 

στο πλαίσιο της ΚΑΠ, ιδίως τον 

εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

404/2011 της Επιτροπής 

// 

Χρήση από κοινού συμφωνημένων 

ανοικτών τεχνικών προδιαγραφών και 

προτύπων Να αναφερθούν τα μέτρα αυτά 

Ακολουθεί τα μέτρα που εφαρμόζονται 

στο πλαίσιο της ΚΑΠ, ιδίως τον 

εκτελεστικό κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 

404/2011 της Επιτροπής 

// 

4.5. Μέτρα στήριξης της ψηφιακής εφαρμογής 

Για κάθε μέτρο στήριξης της ψηφιακής εφαρμογής, να συμπληρωθεί ο κάτωθι πίνακας. 

Περιγραφή του μέτρου Αναφορές στις απαιτήσεις 
Ρόλος της Επιτροπής (κατά 

περίπτωση) 

Εμπλεκόμενοι 

φορείς (κατά 

περίπτωση) 

Α

ν

α

μ

ε
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τ

ω

σ

η

) 

Κατ’ εξουσιοδότηση πράξεις 

σχετικά με μέτρα της NPFC 

στους ακόλουθους τομείς: 

σημάνσεις σκάφους, απόσταση 

ακρίβειας δεδομένων VMS, 

καθήκοντα του κράτους μέλους 

σχετικά με το VMS, υποχρεώσεις 

υποβολής εκθέσεων 

Άρθρο 31 

Ανατίθεται στην Επιτροπή η 

εξουσία να εκδίδει κατ’ 

εξουσιοδότηση πράξεις σχετικά 

με μέτρα της NPFC στις 

καθορισμένες περιοχές. 

Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο, 

Συμβούλιο, 

εμπειρογνώμονες που 

ορίζονται από τα 

κράτη μέλη 

  

Μέτρο #2         

Μέτρο #3         
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